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GB   Welcome to Joie™ 
Congratulations on becoming part of the Joie family! We are so excited to be part of your life with 
your little one. While using with the Joie MIMZY™, you are using a high quality, fully certified high 
chair, approved to European safety standards EN14988-2012. This product is suitable for use with 
children between 6-36 months. Please carefully read this manual and follow each step to ensure a 
pleasant experience and best protection for your child.

IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE!
Visit us at joiebaby.com to download manuals and see more exciting Joie products!

Contents
Figures 1-6
Warnings 9

Highchair Assembly                    10
 Open Frame 10
 assembly seat 10
 
Highchair Operation 10
 adjust Calf support 10 
 adjust Footrest 10 
 Use Buckle 10
 adjust Height for shoulder Harnesses 11  
 adjust Length for Harnesses 11 
 Use Tray 11
 Use Tray Cover and Tray insert 12 
 adjust Height for seat 12
 adjust recline 12

Fold Highchair 12 
Detach Seat Pad 13
Care and Maintenance 13
  

Emergency
In case of emergency or accident, it is most important to have your child taken care of with first aid and 
medical treatment immediately.

Product Information
read all the instructions in this manual before using this product. if you have any further questions, please 
contact your local distributor.

Product Mimzy Highchair
Suitable for Child weighing under 15 kg (6 - 36 months)
Materials Plastics, metal, fabrics
Patent No. Patents pending
Made in China
Brand Name Joie 
Website www.joiebaby.com 
Manufacturer Joie Children's Products (UK) Limited

  1 Frame
 2 Tray
  3 Tray Cover
  4 Tray insert
  5 Tray Horn

  6 seat
  7 Backrest
  8 Tray cover
  9 Tray
 10 Tray Horn

 11 seat Pad
 12 Front Leg
 13 Calf support
 14 Footrest
 15 rear Leg

 16 Fold Button
 17 Height adjustment  
  Button
 18 5-point Buckle

Parts List
Make sure all parts are available before assembly. if any part is missing please contact your local 
distributor. no tools are required for assembly. 
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WARNINGS
! adult assembly required.

! Please read all the instructions in this manual before assembling and using this product.

! Please keep instruction manual for future reference.

! This product is suitable for children between 6-36 months of age (under 15kg). 

! Failure to follow these warnings and the assembly instructions could result in serious injury or death.

! DO nOT make any modification to this highchair or use it along with component parts from other  
manufacturers.

! DO nOT use the highchair if any parts are broken, torn or missing.

! DO nOT use the highchair unless all components are correctly fitted and adjusted.

! DO nOT leave child unattended. always keep your child in view.

! To prevent serious injury or death from falling or sliding out, always secure child in the restraint. 

! Follow these instructions carefully to make sure the restraint harness is fitted correctly.

! secure your child at all times using the restraint harness provided in both the reclining or upright positions. 
The tray is not designed to hold your child in the product.

! DO nOT use the highchair until the child can sit up unaided.

! it is recommended that the product be used in the upright position only by children capable of sitting  
upright unaided.

! DO nOT allow your child to stand in or on the highchair.

! DO nOT lift and carry highchair while occupied.

! DO nOT allow children to play with or around highchair while occupied.

! DO nOT allow children to lean over sides of highchair. it may become unbalanced and tip over.

! DO nOT place any heavy bags, packages, or other items on the highchair tray. They may cause the chair to 
tip over. 

! always use on a flat and level floor. 

! Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat such as electric bar fires, gas fires etc.  
in the vicinity of the highchair.

! To avoid strangulation hazard, DO nOT place product in any location where there are cords, such as  
window blind cords, drapes, phone cords, etc.

! all assembly fittings should be unfolded completely, tightened and latched properly before using  
the product.

! regularly check the locks and fittings for security.

! regularly inspect the product for damaged hardware, loose joints, missing parts or sharp edges.

! remove your child from product before folding or adjusting the highchair.

! Make sure the product has been folded or unfolded completely before letting your child approach  
the highchair.

! Consult your local distributor for issues concerning maintenance, repair and part replacement. 

! To avoid burns, DO nOT place hot food on tray. 

Highchair Assembly
Please read all the instructions in this manual before assembling and using this product.

Open Frame 
1. Rotate rear leg back until an audible "click" is heard. 1  

Assemble Seat
1. Open the seat. 2  

2. Fit the seat onto the frame 3  . An audible “click” means the seat is secured to the frame. 4  

 ! Lift the seat up to be sure it is locked into place.

Highchair Operation
Adjust Calf Support

1. The calf support has 2 position settings.

2. Press the adjustment buttons on both sides of the seat 5  - 1 and rotate the calf support downward 
or upward. 5  - 2

Adjust Footrest
1. The footrest can be adjusted to 3 positions.

2. To adjust the footrest, remove the footrest from the calf support 6 , choose a desired position, and 
then reinsert the footrest into the calf support. 7  

Use Buckle

Lock Buckle
Match the waist belt buckle up with the shoulder buckle and slide together 8  - 1. insert buckles into the 
center buckle 8  - 2. a “click” means the buckle is locked completely 8  - 3. repeat for other side.

Release Buckle
Press the center button to release the buckles. 9  

Note
1. To prevent serious injury or death from falling or sliding out, always secure child in the restraint.

2. Make sure the restraint harness is fitted correctly and the space between the harness and the    
child does not exceed the thickness of an adult hand.

3. DO NOT cross the shoulder belts. This will cause pressure on child’s neck.
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Use Tray Cover and Tray Insert

1. To attach the tray cover, place it over the tray and push down until tab snaps into place. 19  20  

2. To remove the tray cover, grasp the tab near the seating area and pull up, then lift the tray cover 
upwards. 21

Adjust Height for Seat
1. There are 7 height positions. The seat can be adjusted to the proper height according to the height of 

your dinner table, which makes it more convenient for your child to have meals together with family. 

 ! DO NOT adjust the height of the seat with child in it.

2. To adjust height, squeeze the height adjustment buttons on both sides of the chair 22  - 1, and lower 
or raise seat to a desired position. 22  - 2

Adjust Recline
! DO NOT adjust the seat recline with child in it.

1. There are 3 recline positions.

2. Squeeze button on the back of seat 23  - 1 and push down or pull up 23  - 2 to adjust the seat back to 
a desired recline position.

Fold Highchair
! DO NOT fold the highchair with child in it.

Fold the highchair by following these steps:

1. Remove tray before folding the highchair.

2 For most compact storage, lower the seat to the lowest position and adjust the calf support to 
horizontal or flat position. 24   

3.  Fold the seat. 25   

4.  Fold the frame. 26   

5.  Store the tray on the rear legs. 27   

Adjust Height for Shoulder Harnesses

1. Choose a pair of proper shoulder slots. Insert the shoulder harnesses into slots in seat pad and seat 
back. 10  11  

 ! When changing shoulder harness slots, make sure shoulder harnesses are going through   
   same slots in seat pad and seat back.

Adjust Length for Harnesses
1. Use slide adjuster to change the harness length. 12  - 1

2. Pull waist harness to tighten to proper length 12  - 2. Press the button to loosen the waist  
harness. 12  - 3

Use Tray  

Assemble Tray
1. Line up snap tabs on the tray horn to the holes in the bottom of the tray 13 . Press in firmly until a 

“click” is heard and the tray horn is securely fastened to the tray 14 .

2.  Insert the tray guides into the holes in the seat, slide forward until a “click” is heard. 15  To remove tray, 
squeeze the button under the tray and slide off. 16   

 ! The tray horn must be inserted into tray before use.  Once the tray horn is inserted, do not attempt  
 to remove it.  

 ! Use caution when adjusting tray, as the tray can be completely removed from the seat.  

Tray Adjustment

1. The tray has 3 positions. The distance between your child and tray can be adjusted as needed.

2. Squeeze the button under the tray and move the tray until a desired position is reached, and then 
release the button. If the tray is not automatically locked in the holes, move the tray until a “click” is 
heard. 17  

 ! Ensure both sides of tray are in matching positions.

 ! Pull the tray towards you to ensure both guides are secure.

Tray Storage

1. When the tray is not in use, It can be stored on the rear legs.

2. Place the tray over the rear legs and snap the tray guides into place. 18  

3. The stored tray is shown in 18 . 

Note
1. The shoulder harness must go into the slot that is even with or slightly above the shoulders.

2. In order to protect your child from falling out, after your child is placed into the seat, check 
whether the shoulder harnesses are at proper height.

3. For larger child, use the upper shoulder slots. For smaller child, use the lower shoulder slots.

Note
1. The tray cover or tray insert can be used together with the tray. They can also remain attached 

when the tray is stored. 

2. When placed on the dinner table, the tray cover and tray insert can be used as serving trays.
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NotesDetach Seat Pad
1. Release the 5-point buckle.

2. Pull harnesses through the back of seat pad. 28   

3. Remove the two straps from the seat back to detach the seat pad. 29   

Care and Maintenance
! The tray cover and tray insert are dishwasher safe.

! The seat pad is machine washable. set to gentle cycle using cold water and mild detergent.

! DO nOT use bleach. Drip dry the washed seat pad in a shaded area. DO nOT put in dryer. To prevent color 
fading, DO nOT leave soaking for a long period of time.

! To clean the frame, wipe with a damp cloth and mild detergent then wipe out any traces of moisture on the 
frame with a dry cloth. 

! DO nOT use undiluted neutral detergent, gasoline or other organic solvent to wash the highchair. it may 
cause damage to the highchair.

! From time to time, check your highchair for worn parts, torn material or stitching. replace the parts as 
needed.

! if the highchair is not in use for a long period of time, please put it somewhere your child cannot   
access it. 
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PT   Bem-vindo à Joie™ 
Parabéns por se tornar parte da família Joie! Estamos muito entusiasmados por fazer parte da 
sua vida e da vida do seu filho. Enquanto estiver a utilizar a Joie MIMZY™, está a utilizar uma 
cadeira alta totalmente certificada e de elevada qualidade, aprovada pelas normas de segurança 
EN14988-2012. Este produto é apropriado para crianças entre os 6 e os 36 meses. Leia atenta-
mente este manual e siga cada passo para assegurar uma experiência enriquecedora e a melhor 
protecção para o seu filho.

IMPORTANTE! GUARDE ESTE 
MANUAL PARA CONSULTA 
FUTURA!
Visite-nos em joiebaby.com para descarregar manuais e ver mais produtos entusiasmantes da 
Joie!

Contéudo
imagens 1-6
avisOs 17

Montagem da cadeira para refeição de encosto alto                    18
 Quadro fechado 18
 assembléia cadeira 18

Funcionamento da cadeira para refeição de encosto alto 18
 regulagem do suporte para  perna  18 
 regulagem do apoio para os pés 18 
 Utilização da fivela 18
 regulagem da altura para cintos de ombro 19  
 regulagem do comprimento para os cintos 19 
 Utilização da bandeja 19
 Utilização da tampa da bandeja e da inserção da bandeja 20 
 regulagem da altura para o assento 20
 regulagem da inclinação 20

O dobrar da cadeira para refeição de encosto alto 20 
Destacamento do acolchoamento para o assento 21
Cuidado e Manutenção 21
  

Emergência
Em caso de emergência ou acidente, o mais importante é fornecer primeiros socorros e prestar 
assistência médica ao seu filho imediatamente.

Informações produto
Leia todas as instruções contidas neste manual antes de usar este produto. se tiver outras questões, contacte 
o seu distribuidor local.

Produto Cadeira para refeição de encosto alto Mimzy
Apropriado para   Crianças com peso inferior a 15 kg (6-36 meses)
Materiais Plástico, metal, tecido
No. patente           Patente pendente
Fabricado na  China
Nome da marca  Joie 
Site web                www.joiebaby.com 
Produtor  Joie Children's Products (UK) Limited

 1 Quadro
 2 Bandeja 
 3 Cubra a bandeja
 4 inserção bandeja
  5 Buzina bandeja 
  6 Cadeiras
  

 7 Encosto
  8 Cubra a bandeja
  9  Bandeja
 10 Buzina bandeja 
 11 acolchoamento  
  para o assento

 12 Pé frontal
 13 apoio perna
 14 apoio para os pés
 15 Pé posterior
 16 Botão dobrável
    

 17 Botão de ajuste  
  de altura
18  Fivela com  
  preensão em  
  5 pontos

Lista de peças 
antes da montagem certifique-se que todas as peças estão disponíveis. se qualquer peça estiver 
faltando, entre em contato com o seu distribuidor local. Para a montagem  não são necessárias 
ferramentas.

1

4

5

6

2 3

7

8
9

10
11

12

13 14

15

16

17

18



17 18

FI
G

U
R

E 
32

-3
6

AVISOS
! Leia todas as instruções contidas neste manual antes de montar e usar este produto.

! O produto pode ser montado somente por adultos.

! guarde o manual de instruções para referência futura.

! Este produto é adequado para crianças com idade entre 6 e 36 meses (sob 15 kg).

! Falta de respeito destas advertências e instruções de montagem pode provocar ferimentos graves ou morte.

! nÃO faça modificações nesta cadeira para refeição de encosto alto ou não use-o com as peças de outros 
fabricantes.

! nÃO utilize a cadeira para refeição de encosto alto se as peças estiverem danificadas, quebradas ou faltando.

! nÃO utilize a cadeira para refeição de encosto alto, a menos que todos os componentes estão instalados e 
ajustados corretamente.

! nÃO deixe as crianças sozinhas. supervisione as crianças constantemente.

! assegure sempre as crianças nos cintosde segurança para evitar ferimentos graves ou morte que possam 
ocorrer de cair ou escorregar.

! siga estas instruções cuidadosamente para certificar-se que os cintos são montados corretamente.

! a qualquer momento assegurar as criançasnos cintos fornecidos, tanto na posição vertical e inclinada. a 
bandeja é projetada para manter a criança no produto.

! nÃO utilize a cadeira para refeição com encosto alto até que a criança fica sentada sem ajuda.

! recomendamos o uso do produto em posição vertical apenas por crianças capazes de se sentar sem ajuda.

! nÃO permita que sua criançasente sob a cadeira para refeição deencosto alto.

! nÃO leve e carregue a cadeirapara refeição com encosto alto se estiver ocupado.

! nÃO permita que as crianças brinquem com ou em torno da cadeirapara refeição de encosto alto que está 
ocupado.

! nÃO permita que as crianças inclinem-se sobre a borda dacadeirapara refeição com encosto alto. Ele pode 
desequilibrar a cadeira.

! nÃO coloque bolsas, pacotes ou outras coisas pesadasna cadeira de encosto alto. isto pode causar a 
inclinação da cadeira.

! Use sempre em um soalho raso e plano.

! Cuidado com o risco de chamas e outras fontes de calor tais como incêndios de gás, bares elétricas, etc. 
na proximidade da cadeira de encosto alto.

! Para evitar o risco de estrangulamento, nÃO coloque o produto num local onde são os cabos, tais como 
cabos de persianas, cortinas, de telefone etc.

! antes de usar o produto, todos os acessórios de montagem devem ser abertos completamente, apertados 
e fechados corretamente.

! Por razões de segurança, verifique as fechaduras e os acessórios.

! inspecionar o produto regularmente por danos das peças de metal, as ligações soltadas, peças faltando ou 
as arestas/bordas afiadas.

! afaste o bebê antes de dobrar o produto ou antes de ajustar o assento de encosto alto.

! Certifique-se que o produto foi dobrado ou aberto totalmente antes de deixar a criança aproximar-se de isso.

! Consulte o seu concessionário local sobre os problemas de manutenção, reparação e substituição das 
peças.

! Para evitar as queimaduras, nÃO coloque alimentos quentes na bandeja.

O montagem da cadeira para refeição de 
encosto alto
Leia todas as instruções contidas neste manual antes de montar e usar este produto.

Quadro aberto 
1. Gire atrás o pé posterior até ouvir um clique. 1  

O montagem da cadeira para refeição
1. Abra a cadeira. 2  

2. Ajustar o assento no quadro 3  . Quando se ouve um clique,  significa que é fixado ao quadro. 4  

 ! Levante o assento para certificar-se de que ele está firmemente fixado.

Funcionamento da cadeira para refeição de 
encosto alto
Regulagem do apoio para perna

1. O apoio para perna tem dois ajustes de posição.

2. Pressione os botões de controle em ambos os lados do assento 5  - 1 e gire o apoio paraas pernas 
para cima ou para baixo. 5  - 2

Regulagem do apoio para pés
1. O apoio para pés pode ser ajustado em 3 posições.

2. Para ajustar o apoio para pés, afaste o apoio para pés do suporte para as pernas de apoio 6 , 
escolha a posição desejada e recoloque o apoio para pés no suporte para  pernas. 7  

Utilização da fivela

Fivela de bloqueio
ajuste a fivela da cintura  com a fivela para o ombro e arrastá-los juntos 8  - 1. Digite as fivelas na fivela 
central  8  - 2. a fivela é completamente bloqueada se ouvir um clique 8  - 3. repita o procedimento para o 
outro lado.

Liberação de fivela
Pressione o botão central para abrir as fivelas. 9  

Nota
1. Assegure sempre a criança nos cintos para evitar o ferimento grave ou morte que possam 

ocorrer de cair ou escorregar.

2. Certifique-se que o cinto de segurança é montado corretamente e o espaço entre o cintoea 
criança do que uma largura de mão adulta.

3.  NÃO cruze os cintos para os ombros. Isso fará pressão sobre o pescoço da criança.
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Utilização da tampa da bandeja e da inserção da bandeja

1. Para anexar a tampa da bandeja, coloque-a sobre a bandeja e pressione até sua fixação. 19  20  

2. Para remover a tampa da bandeja, prende  o ilhó  do debaixo do assento e puxe-o, em seguida, 
levante a tampa da bandeja. 21

Regulagem da altura do assento
1. Há 7 posições de altura. A cadeira para refeição pode ser ajustada para a altura adequada de acordo 

com a sua mesa , assim que sua criança pode comer com a família de uma maneira confortável. 

 ! NÃO ajustar a altura do assento, se a criança está na cadeira.

2. Para ajustar a altura, pressione os butões de ajuste de altura em ambos os lados do assento  22  - 1,  
e levante ou baixe a cadeira na posição desejada.  22  - 2

Regulagem da altura do assento
! NÃO ajuste a inclinação da cadeira para refeição, se a criança está no assento.

1. Há 3 posições de inclinação.

2. Pressione o botão de trás  da cadeira 23  - 1 e pressione ou arraste  23  - 2 para ajustar o encosto 
para a inclinação desejada.

O dobrar da cadeira de encosto alto
! NÃO dobre o assento se a criança está na cadeira.

Dobre a cadeira de encosto alto seguindo esses passos:

1. Retire a bandeja antes de dobrar a cadeira de encosto alto.

2 Para o armazenamento mais compacto, coloque o assento na posição mais baixa e ajuste o apoio 
para as pernas para a posição horizontal ou plana. 24   

3.  Dobre o assento. 25   

4.  Dobre o quadro. 26   

5.  Armazene a bandeja sobre os pés traseiros. 27   

Regulagem da altura para os cintos de ombros

1. Escolha o par adequado de fendas para ombro. Insiraos cintos de ombro nas fendas do 
acolchoamento e detrás do assento. 10  11  

 ! Ao mudar as fendas para os cintos de ombro, certifique-se que os cintos de ombro passam pelas  
 mesmas fendas no acolchoamento para o assento e detrás o assento.

Regulagem do cumprimento para os cintos de segurança
1. Use o dispositivo de regulagem do escorregamento para modificar o comprimento dos cintos de 

segurança. 12  - 1

2. Puxe os cintos para a cintura para apertá-los ao comprimento apropriado 12  - 2. Pressione o botão 
para desapertar o cinto da cintura. 12  - 3

Utilização da bandeja  

Montagem da bandeja
1. Alinhe os ilhós na buzina com os na parte de baixo da bandeja 13 . Pressione firmemente até ouvir um 

clique, a buzina está firmemente fixada na bandeja 14 .

2.  Insira as guias da bandeja em buracos no assento e deslize para a frente até ouvir um clique. 15  Para 
remover a bandeja, pressione o botão sob a bandeja e deslize. 16   

 ! Antes do uso, a buzina deve ser colocada na bandeja. Uma vez que a buzina é introduzida, não  
 tente removê-la.

 ! Tenha cuidado quando você ajustar a bandeja, porque pode ser removida completamente da  
 cadeira. 

Regulagem da bandeja

1. Bandeja tem 3 posições. A distância entre a criança ea bandeja pode ser ajustada conforme a 
necessidade.

2. Pressione o botão sob a bandeja e movê-la para a posição desejada e solte o botão. Se a bandeja 
não se  bloquea automaticamente pelos buracos, movê-la até ouvir um clique. 17  

 ! Certifique-se de que  ambos os lados da bandeja estão nas posições adequadas.

 ! Puxe a bandeja em sua direção para garantir que ambos os guias são seguras. 

Armazenamento da bandeja

1. Quando não está em uso, a bandeja pode ser armazenada nos pés traseiros.

2. Coloque a bandeja nos pés traseiros e punha suas guias em seu lugar. 18  

3. O armazenamento da bandeja é apresentado em 18 . 

Nota
1.  Os cintos de ombros devem entrar na fenda que é ao nivel ou um pouco acima dos ombros.

2.  Para proteger a criança de cair, depois de colocá-lo no assento, verifique se os cintos de 
ombros são á altura adequada.

3.  Para crianças mais altas utilizar as fendas de ombro superiores. Para crianças mais pequenas  
utilizar as fendas de ombro inferiores.

Nota
1. A tampa da bandeja ou a sua inserção podem ser utilizadas com a bandeja. Podem permanecer 

fixadas quando a bandeja está armazenada.

2.  A tampa e a inserção da bandeja podem ser usadas como bandejas para refeição, quando 
estão colocadas a mesa.
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NotesDestacamento do acoclhoamento para o 
assento

1. Desdobre a fivela de aperto de cinco pontos.

2. Puxe o cinto na parte traseira do acolchoamneto para o assento. 28   

3. Remova as duas tiras de volta e removao acochoamento para o assento. 29   

Cuidado e manutenção
! a tampa e a inserção da bandeja podem ser lavadas em máquina de lavar louça.

! O acolchoamento pode ser lavado na máquina de lavar. Escolha um ciclo delicado usando água fria e 
detergente delicado.

! nÃO use alvejante. secar o acolchoamento do assento em uma área sombreada. nÃO use o secador de 
roupa. Para evitar a descoloração,nÃO deixe-o secar por um longo tempo.

! Para limpar o quadro, limpe-o com um pano úmido e detergente delicado e depois remova a umidade do 
quadro com um pano seco.

! nÃO use detergente neutro não-diluído, gasolina ou outros solventes para lavar o assento. Pode causar 
danos ao assento.

! verifique periodicamente o assento para o desgaste das peças,  dos materiais quebrados ou pesponto. se 
necessário, substituir as peças.

! se a cadeira para refeição não é usada por um longo tempo, guarde-a fora do acesso das crianças.
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ES   Bienvenido a Joie™ 
¡Felicidades por entrar a formar parte de la familia Joie! Estamos muy emocionados de compartir 
su vida con su bebé. Al utilizar Joie MIMZY™, está utilizando una silla de alta calidad totalmente 
certificada conforme a las normas de seguridad europeas EN14988-2012. Este producto es adec-
uado para niños entre 6 y 36 meses. Lea atentamente este manual y siga cada paso para asegurar 
una experiencia agradable y la mejor protección para su hijo.

¡IMPORTANTE! ¡GUÁRDESE 
PARA EL FUTURO!
¡Visítenos en joiebaby.com para descargar los manuales y ver los productos de Joie más sorpren-
dentes!

Contenido
imágenes 1-6
aDvErTEnCias 25

Montaje de silla alta para niños                    26
 Cuadro abierto   26
 Montaje de la silla   26
 
Funcionamiento de la silla alta para niños 26
 ajuste del soporte para las piernas  26 
 ajuste del reposapiés 26 
 Use cinturón 26
 ajuste la altura de los arneses de hombro 27  
 ajuste de la longitud de los arneses 27 
 Uso de la bandeja 27
 Use de la tapa de la bandeja y la inserción de la bandeja 28 
 ajuste del asiento por altura  28
 ajuste de la inclinación   28

Pliegue de la silla alta para niños 28
Separación del cojín de la silla  29
Cuidado y mantenimiento 29
  

Emergencia
En caso de emergencia o accidente, es fundamental que su hijo sea atendido por profesionales en 
primeros auxilios y que reciba tratamiento médico de inmediato.

Informaciones sobre el producto 
Lea todas las instrucciones de este manual antes de utilizar este producto. si usted tiene alguna duda, 
póngase en contacto con su distribuidor local.

Producto Mimzy silla alta para niños
Adecuado para  niños que pesan menos de 15 kg (6 - 36 meses)
Materiales plástico, metal, material textil 
Número patente. patente pendiente
Fabricado en  China
Nombre de la marca Joie 
Página Web www.joiebaby.com 
Fabricante Joie Children's Products (UK) Limited

  1 Cuadro 
 2 Bandeja 
 3 Tapa de la  
  bandeja
 4 inserción de la  
  bandeja 
 5 Claxon de la  
  bandeja

 6 silla 
 7 respaldo 
 8 Tapa de la  
  bandeja 
 9 Bandeja 
 10 Claxon de la  
  bandeja 
 11 Cojín para la silla 

 12 Pie frontal 
 13 soporte para las  
  piernas 
 14 soporte para los  
  pies 
 15 Pie superior 
 16 Botón para el  
  pliegue 

 17 Botón para la  
  regulación por  
  altura 
 18 arnés con cierre  
  en cinco puntos. 

Lista de piezas
asegúrese de que todas las piezas están disponibles antes del montaje. si falta alguna parte, por favor 
contacte con su distribuidor local. no se requieren herramientas para su montaje.

1
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ADVERTENCIAS 
! Lea todas las instrucciones de este manual antes del montaje y anterior al uso de este producto. 

! El producto se puede montar solo por adultos. 

! guarde este manual con instrucciones para futuras consultas. 

! Este producto es adecuado para los niños con edad entre 6 y 36 meses (menos de 15kg). 

! El incumplimiento de estas advertencias e instrucciones de montaje puede llevar a producir daños graves o 
el fallecimiento. 

! nO realice modificaciones de esta silla alta para niños y no lo utilice con partes componentes de otros 
productores. 

! nO utilice la silla alta para niños si sus componentes están estropeados, rotos o si estos faltan. 

! nO utilice la silla alta para niños si no están montadas y reguladas correctamente todos sus componentes. 

! nO deje los niños no-supervisados. supervise permanentemente a los niños. 

! asegure siempre al niño en los arneses para prevenir heridas graves o el fallecimiento que pueden pro-
ducirse como consecuencia de caídas o resbales. 

! Mire atentamente estas instrucciones para asegurarse de que los arneses han sido conectados correcta-
mente. 

! asegure siempre al niño con los arneses de fijación disponible, tanto en posición vertical como también 
inclinada. La bandeja no ha sido diseñada para sostener al niño. 

! nO utilice la silla alta para niños hasta que el niño no pueda estar sentado sin apoyo. 

! se recomienda el uso del producto en posición vertical solo para niños capaces de estar sentados sin 
ayuda. 

! nO permita al niño estar en o sobre la silla alta. 

! nO levante ni transporte la silla alta con el niño dentro.

! nO permita a los niños jugar con o alrededor de la silla alta si está ocupada. 

! nO permita a los niños inclinarse sobre los bordes de la silla alta. se puede desequilibrar y volcar. 

! nO ponga las bolsas, paquetes y otros elementos que pesan en la bandeja de la silla alta para niños. Esto 
puede causar la inclinación de la silla. 

! Utilice siempre la silla en una superficie plana. 

! Tenga cuidado con el riego de fuentes de fuego abiertas y otras fuentes de calor como por ejemplo fuego 
con gas, barras eléctricas etc., éstas no pueden estar cerca de la silla alta para niños. 

! Para evitar el peligro de estrangulación, nO sitúe el producto en un sitio donde existen cables, como por 
ejemplo los cables de las persianas, los de teléfono etc. 

! antes de utilizar el producto, todos los accesorios de montaje deben abrirse completamente, recogerse y 
cerrarse adecuadamente. 

! Por motivos de seguridad, verifique reguladamente los cierres y los accesorios. 

! inspeccione el producto regularmente para buscar daños de las partes metálicas, juntas sueltas, compo-
nentes que falta o ángulos cortantes. 

! Mantenga a los niños alejados del producto antes de plegarlo o regularlo. 

! asegurase de que el producto ha sido plegado o abierto antes de que el niño se acerque. 

! Consulta su distribuidor local para problemas referentes al mantenimiento, reparación y sustitución de los 
componentes. 

! Para evitar las quemaduras, nO ponga comida caliente en la bandeja. 

Montaje de la silla alta para niños
Lea detenidamente las instrucciones de este manual antes de montar y utilizar el producto.

Cuadro abierto  
1. Gire hacía atrás la pata posterior hasta que oye un clic. 1  

Montaje de la silla 
1. Abra la silla. 2  

2. Ponga la silla en su cuadro 3  . Si oye clic, esto significa que la silla ha quedado fijada en su cuadro. 4  

 ! Levante la silla para asegurarse de que está bien montada. 

Funcionamiento de la silla alta para niños 
Regulación del soporte para las piernas 

1. El soporte para las piernas tiene dos posiciones. 

2. Presione los botones de regulación situados en ambas partes de la silla  5  - 1 y gire el soporte para 
las piernas hacía arriba o hacía abajo. 5  - 2

Regulación del reposapiés  
1. El reposapiés puede regularse en 3 posiciones. 

2. Para regular el reposapiés, retire el reposapiés del soporte para piernas 6 , escoja la posición         
deseada y después reintroduzca el reposapiés en el soporte para piernas. 7  

Uso del arnés 

Cinturón de bloqueo 
Ponga la hebilla del cinturón conforme con la hebilla para el hombro y conéctelo junto 8  - 1. introduzca los 
cinturones en el cinturón central 8  - 2. El cinturón queda bloqueado completamente cuando se oye un  
clic 8  - 3. repita la acción para la otra parte. 

Suelte el cinturón
Presione el botón central para abrir los cinturones. 9  

Nota
1. Asegure siempre al niño con los arnés para prevenir daños o el fallecimiento que pueden 

resultan como consecuencia de las caídas o resbalones. 

2.  Asegurase que el arnés está montado correctamente y que el espacio entre el arnés y el niño no 
supera el grosor de la mano de un adulto. 

3.  NO cruce las correas para los hombros. Esto puede causar presión sobre el cuello del niño. 
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Uso de la tapa de la bandeja e inserción de la bandeja  

1. Para adjuntar la tapa de la bandeja, póngalo encima de la bandeja y presione hasta que quede 
montado. 19  20  

2. Para retirar la tapa de la bandeja, encuentre la grapa que está debajo de la silla y tírela, después 
levante la tapa de la bandeja. 21

Regulación de la silla por altitud
1. Hay siete posiciones de altura. La silla se puede regular por altura conforme con la altura de su mesa, 

de esta manera el niño puede comer junto con la familia de una manera confortable. 

 ! NO regule la altura de la silla cuando el niño está dentro de la silla. 

2. Para regular la altura, pulse los botones de regulación de la altura ubicados en ambas partes de la silla 
22  - 1, y levante o baje la silla hasta alcanzar la posición deseada. 22  - 2

Regulación de la inclinación 
! NO regule la inclinación de la silla si el niño está dentro de la silla. 

1. Hay 3 posiciones de inclinación.

2. Pulse el botón de la parte de atrás de la silla 23  - 1 y presione o tire 23  - 2  para regular el respaldo y 
alcanzar la inclinación deseada.

Pliegue de la silla alta para niños
! NO pliegue la silla cuando el niño está dentro.  

Pliegue la silla alta para niños siguiendo estos pasos:

1. Retire la bandeja antes de plegar la silla alta para niños. 

2.  Para un almacenamiento compacto, guarde la silla en la posición más baja y regule el soporte para 
piernas en posición horizontal o plana. 24   

3.  Pliegue la silla. 25   

4.  Pliegue el cuadro. 26   

5.  Almacene la bandeja en las patas de atrás.  27   

Regular la altura para los arnéses de hombro

1. Escoja el hueco adecuado. Introduzca el arnés para hombro en los huecos del cojín de la silla y detrás 
de la silla. 10  11  

 ! Al cambiar los huecos para los arneses de hombro, asegurase que los arneses para hombro pasan  
 por los mismos huecos en el cojín de la silla y detrás de la silla. 

Regulación de la longitud para los arneses
1. Utilice el dispositivo de regulación del deslice para modificar la longitud de los arneses. 12  - 1

2. Tire de los arneses para alcanzar la longitud adecuada 12  - 2. Pulse el botón para soltar el  
arnés. 12  - 3

Uso de la bandeja    

Montaje de la bandeja 
1. Ponga en línea las grapas del claxon con las de la parte inferior de la bandeja 13 . Presiones con 

fuerza hasta que oiga un clic y el claxon queda fijado seguramente por la bandeja 14 .

2.  Introduzca las guías de la bandeja en los orificios de la silla y muévalo hasta que oiga un clic. 15  Para 
retirar la bandeja, presione el botón que se encuentra debajo de la bandeja y deslícelo.  16   

 ! Antes de utilizarlo, el claxon debe esta introducido en la bandeja. Después de que el claxon esté  
 introducido, no intente sacarlo. 

 ! Preste atención cuando regula la bandeja, ésta se puede retirar completamente de la silla. 

Regulación de la bandeja

1. La bandeja tiene tres posiciones. La distancia entre el niño y la bandeja se puede regular en función 
de las necesidades. 

2. Pulse el botón que se encuentra debajo de la bandeja y muévela hasta alcanzar la posición deseada, 
cuando la encuentre, deje de presionar el botón. Si la bandeja no está bloqueada automáticamente en 
los orificios, muévela hasta que oiga un clic. 17  

 ! Asegurase que ambas partes de la bandeja están en las posiciones adecuadas. 

 ! Tire de la bandeja hacía usted para asegurarse de que ambas guías han sido puestas en una 
posición segura. 

Almacenamiento de la bandeja

1. Cuando no se utiliza, la bandeja puede ser almacenada en las patas posteriores. 

2. Ponga la bandeja encima de las patas de atrás y ponga sus guías en su lugar. 18  

3. La bandeja presentada 18 . 

Nota
1.  El arnés para hombro debe entrar en el hueco que está a nivel o un poco más arriba de los 

hombros. 

2.  Para proteger al niño de caídas, después de ponerlo en la silla, verifique si los arneses para 
hombro están en una altura adecuada. 

3.  Para los niños más grandes utilice los huecos para situados en la parte superior. Para los niños 
más pequeños utilice los huecos inferiores. 

Nota
1.  La tapa de la bandeja o su inserción pueden utilizarse junto. Pueden quedar fijas cuando la 

bandeja se almacene. 

2.  La tapa y la inserción de la bandeja pueden ser utilizadas como bandejas de servir cuando están 
en la mesa. 
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NotesRetirar el cojín de la silla 
1. Desabroche el arnés con cierre en cinco puntos.

2. Tire del arnés hacía la parte trasera del cojín de la silla. 28   

3. Retire los dos cinturones de la parte de atrás y retire el cojín de la silla. 29   

Cuidado y mantenimiento 
! La tapa y la inserción de la bandeja se pueden lavar en el lavavajillas. 

! El cojín para la silla se puede lavar en la lavadora. Póngalo en el programa para ropa delicada, utilizando 
agua fría y detergente delicado. 

! nO utilice lejía. seque el cojín en una zona sombreada. nO utilice el secado de ropa. Para prevenir el des-
vanecimiento de los colores, nO deja el cojín a secar durante un periodo largo. 

! Para limpiar el cuadro, límpielo con una bayeta húmeda y detergente delicado, utilice una bayeta seca para 
la humedad. 

! nO utilice detergente neutro no-diluido, gasolina u otros disolventes orgánicos para lavar la silla. Pueden 
causar daños. 

! Periódicamente, verifique la silla para el desgaste de los componentes, materiales rotos y puntadas. si es 
necesario, reemplace los componentes. 

! si la silla no se utilizará durante un periodo largo de tiempo, almacénela fuera del alcance de los niños. 
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FR   Bienvenue chez Joie™ 
Nous vous félicitons d’être entrés dans la famille Joie ! C’est avec grand plaisir que nous parta-
geons votre vie avec bébé. Lorsque vous utilisez Joie MIMZY™, vous utilisez une chaise haute 
d’enfant de la plus haute qualité, entièrement certifiée et conforme aux normes de sécurité euro-
péennes EN14988-2012. Ce produit convient aux enfants entre 6 et 36 mois. Veuillez lire attentive-
ment le manuel et respecter toutes les étapes pour assurer une utilisation agréable et la meilleure 
protection de votre enfant.

IMPORTANT! A CONSERVER 
POUR RÉFÉRENCE!
Visitez joiebaby.com pour télécharger d’autres manuels et voir d’autres produits Joie!

Contenu
schémas 1-6
avErTissEMEnTs 33

Montage de la chaise haute                    34
 Ouvrir le cadre 34
 Monter le siège 34
 
Fonctionnement de la chaise haute 34
 ajuster le repose-mollets 34
 ajuster le repose-pieds 34
 Utilisation du harnais 34
 ajuster la hauteur du harnais de sécurité 35
 ajuster la longueur des sangles du harnais 35
 Utilisation du plateau 35
 Utilisation du couvercle du plateau et de l’insert du plateau 36
 ajuster la hauteur du siège 36
 ajuster l’inclinaison 36

Plier la chaise haute 36
Détacher le coussin de siège 37
soin et entretien 37 
 

Urgences
En cas d'urgence ou d'accident, votre enfant doit toujours être pris en charge immédiatement avec des 
premiers soins et un traitement médical.

Informations sur le produit
veuillez lire toutes les instructions de ce manuel avant d’utiliser ce produit. En cas de questions additionnelles, 
veuillez contacter le distributeur local.

Produit Chaise Haute Mimzy
Convient aux enfants de moins de 15 kg (6 à 36 mois)
Matériaux Plastique, métal, tissus
Brevet n°  Brevets en instance 
Fabriqué en  China
Nom de marque  Joie 
Site Web  www.joiebaby.com 
Fabriquant  Joie Children's Products (UK) Limited

 1 Cadre
 2 Plateau
 3 Couvercle du  
  plateau
 4 insert du plateau
 5 Klaxon

 6 siège
 7 Dossier
 8 Couvercle du  
  plateau
 9 Plateau
 10 Klaxon

 11 Coussin de siège
 12 Pied avant
 13 repose-mollets
 14 repose-pieds
 15 Pied arrière
 16 Bouton de pliage

 17 Bouton  
  d’ajustement de  
  la hauteur
 18 Harnais à 5 points

Liste des pièces
assurez-vous que toutes les pièces sont disponibles avant le montage. si certaines pièces sont 
manquantes, veuillez contacter votre distributeur local. aucun outil n’est nécessaire pour le montage.

1
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7
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10
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13 14
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18



33 34

FI
G

U
R

E 
32

-3
6

AVERTISSEMENTS
! veuillez lire toutes les instructions de ce manuel avant d’assembler et d’utiliser ce produit.

! Ce produit doit être assemblé par un adulte.

! veuillez garder ce manuel d’utilisation en cas de besoin.

! Ce produit convient aux enfants de 6 à 36 mois (moins de 15kg).

! Le non respect de ces avertissements et des instructions de montage peut entraîner des blessures graves 
ou la mort.

! nE Pas procéder a des modifications sur cette chaise haute ou l’utiliser avec des pièces provenant d’autres 
constructeurs.

! nE Pas utiliser la chaise haute si elle contient des pièces endommagées ou manquantes.

! nE Pas utiliser la chaise haute si tous les composants ne sont pas correctement installés et réglés.

! nE Pas laisser votre enfant sans surveillance. Toujours garder votre enfant en vue.

! afin d’éviter les risques de chute grave ou mortelle, toujours attacher l’enfant avec le harnais de sécurité.

! suivre attentivement ces instructions afin de vous assurer que le harnais de sécurité est installé  
correctement.

! attachez toujours votre enfant en utilisant le harnais de sécurité, que le siège soit en position inclinée ou 
droite. Le plateau n’est pas conçu pour retenir votre enfant sur la chaise.

! nE Pas utiliser la chaise haute tant que l’enfant ne peut pas rester assis sans aide.

! il est recommandé d’utiliser le siège dans la position droite seulement avec des enfants capables de 
s’asseoir en position verticale sans aide.

! nE Pas laisser votre enfant se tenir debout dans ou sur la chaise haute.

! nE Pas lever ou transporter la chaise haute lorsque votre enfant est à l’intérieur.

! nE Pas laisser des enfants jouer avec ou autour de la chaise haute lorsqu’elle est occupée.

! nE Pas laisser votre enfant se pencher sur les côtés de la chaise haute. Elle pourrait se déséquilibrer et 
basculer.

! nE Pas placer de sacs lourds, de paquets ou autres objets sur le plateau de la chaise haute. ils pourraient 
faire basculer la chaise.

! Toujours utiliser la chaise haute sur un sol plat.

! soyez conscients du risque d’un feu ou d’autres sources de forte chaleur comme un radiateur électrique, 
une cheminée au gaz, etc. à proximité de la chaise haute.

! Pour éviter tout risques de strangulation, nE Pas placer la chaise près de cordes, cordons de stores,  
rideaux, câbles téléphoniques, etc.

! Tous les accessoires de montage doivent être dépliés complètement, attachés et verrouillés convenable-
ment avant l’utilisation du produit.

! vérifiez régulièrement la sécurité des verrous et des accessoires.

! vérifiez régulièrement que votre chaise haute ne contient pas de pièces endommagées, joints lâches, pièces 
manquantes ou d’arête vive.

! retirez votre enfant de la chaise haute avant de la plier ou de la régler.

! assurez-vous que la chaise haute soit complètement pliée ou dépliée avant de laisser votre enfant en  
approcher.

! Consultez votre distributeur local pour les questions concernant l’entretien, la réparation et le remplacement 
des pièces.

! Pour éviter les brûlures, nE Pas placer de nourriture trop chaude sur le plateau.

Montage de la chaise haute
veuillez lire toutes les instructions de ce manuel avant d’assembler et d’utiliser ce produit.

Ouvrir le cadre 
1. Tournez le pied arrière vers l'arrière jusqu'à entendre un déclic. 1  

Monter le siège
1. Ouvrez le siège. 2  

2. Installez le siège sur le cadre 3  . Un déclic signifie que le siège est fixé sur le cadre. 4  

 ! Soulevez le siège pour vérifier qu’il est verrouillé en place.

Fonctionnement de la chaise haute
Ajuster le repose-mollets

1. Le repose-mollets a deux positions de réglage.

2. Appuyez sur les boutons de réglage sur les deux côtés du siège  5  - 1 et faites pivoter le repose-
mollets vers le haut ou vers le bas. 5  - 2

Ajuster le repose-pieds
1. Le repose-pieds peut se régler sur 3 positions.

2. Pour régler le repose-pieds, détachez le repose-pieds du repose-mollets 6 , choisissez la position 
désirée, puis rattachez le repose-pieds au repose-mollets. 7  

Utilisation du harnais

Attacher le harnais
Faites correspondre la boucle abdominale avec la boucle ventrale, et faites les coulisser ensemble 8  - 1. 
insérez les boucles dans la boucle centrale 8  - 2. Un déclic signifie que la boucle est complètement 
verrouillée 8  - 3. répéter de l'autre côté.

Détacher le harnais
appuyer sur le bouton central pour détacher les boucles. 9  

Remarques
1.   Afin d’éviter les risques de chute grave ou mortelle, toujours attacher l’enfant avec le harnais de 

sécurité.

2.   Assurez-vous que le harnais de sécurité est installé correctement et que l'espace entre le 
harnais et l'enfant ne dépasse pas l'épaisseur d'un main d'adulte.

3.   NE PAS croiser les sangles ventrales du harnais. Cela provoquerait une pression sur le cou de 
l'enfant.
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Remarques

Utiliser le couvercle et l’insert du plateau

1. Pour fixer le couvercle, placez-le sur le plateau et appuyez dessus jusqu'à ce qu’il s’emboîte. 19  20  

2. Pour retirer le couvercle, saisissez la languette près du siège et tirez-la vers le haut, puis soulevez le 
couvercle. 21

Régler la hauteur du siège
1. Il y a 7 positions de hauteur. La hauteur du siège peut être ajustée en fonction de la hauteur de votre 

table, ce qui rend plus pratique pour votre enfant d'avoir des repas en famille.

 ! NE PAS régler la hauteur du siège lorsque l’enfant est à l’intérieur.

2. Pour ajuster la hauteur, appuyez sur les boutons de réglage des deux côtés de la chaise  22  - 1, et 
montez ou baissez le siège jusqu’à la position désirée. 22  - 2

Régler l’inclinaison
! NE PAS régler l’inclinaison du siège lorsque l’enfant est à l’intérieur.

1. Il y a 3 positions d'inclinaison.

2. Pressez le bouton à l'arrière du siège 23  - 1 et appuyez ou tirez sur le siège 23  - 2  pour régler 
l’inclinaison sur la position souhaitée.

Plier la chaise haute
! NE PAS plier la chaise haute lorsque l’enfant est à l’intérieur.

Pliez la chaise haute en suivant ces étapes:

1. Enlevez le plateau avant de plier la chaise haute.

2 Pour le stockage le plus compact, réglez le siège sur la position la plus basse et réglez le repose-
mollets à l’horizontale ou à plat. 24   

3.  Pliez le siège. 25   

4.  Pliez le cadre. 26   

5.  Rangez le plateau sur les pieds arrière. 27   

Régler la hauteur du harnais de sécurité

1. Choisissez une paire de fentes appropriée. Insérez les sangles du harnais de sécurité dans les fentes 
du coussin de siège et du dossier. 10  11  

 ! Lorsque vous changez les sangles de fentes, assurez-vous que les sangles passent par les mêmes  
 fentes dans le coussin de siège et le dossier.

Ajuster la longueur du harnais
1. Glissez le régleur pour modifier la longueur des sangles. 12  - 1

2. Tirez les sangles abdominales pour les serrer à la bonne longueur 12  - 2. Appuyez sur le bouton pour 
les desserrer. 12  - 3

Utiliser le plateau  

Assembler le plateau
1. Alignez les ergots du klaxon sur les trous au fond du plateau 13 . Appuyez fermement jusqu'à ce qu'un 

déclic se fasse entendre, le klaxon est alors solidement fixé au plateau 14 .

2.  Insérez les guides du plateau dans les trous du siège, et poussez le plateau vers l'avant jusqu'à 
entendre un déclic. 15  Pour détacher le plateau, appuyez sur le bouton situé sous le plateau et 
tirez-le. 16   

 ! Le klaxon doit être inséré sur le plateau avant utilisation. Une fois le klaxon inséré, ne pas essayer  
 de l’enlever.

 ! Faites preuve de prudence lors du réglage du plateau, il peut être complètement se détacher  
 du siège.

Régler le plateau

1. Le plateau a 3 positions. La distance entre votre enfant et le plateau peut être ajustée au besoin.

2. Pressez le bouton sous le plateau et ajustez le plateau sur la position souhaitée, puis relâchez le 
bouton. Si le plateau ne se verrouille pas automatiquement, déplacez-le jusqu'à entendre un déclic. 17  

 ! Assurez-vous que les deux côtés du plateau sont réglés sur la même position.

 ! Tirez le plateau vers vous afin de vous assurer que les deux guides sont verrouillés.

Rangement du plateau

1. Lorsque le plateau n'est pas utilisé, il peut être rangé sur les pieds arrière.

2. Placez le plateau sur les pieds arrière et emboîtez-le en place. 18  

3. Le plateau rangé est indiqué sur 18 . 

1.  Les sangles du harnais doivent passer dans la fente qui est à la même hauteur ou légèrement 
au-dessus des épaules.

2.  Afin d’éviter la chute de votre enfant, vérifiez que les sangles du harnais de sécurité soient 
réglées à la bonne hauteur.

3.  Pour les enfants les plus grands, utilisez les fentes supérieures. Pour les enfants les plus petits, 
utilisez les fentes inférieures.

1. Le couvercle ou l’insert du plateau peuvent être utilisés conjointement avec le plateau. Ils 
peuvent aussi rester attachés au plateau lorsqu’il est rangé.

2.  Lorsqu'ils sont placés sur la table du dîner, le couvercle et l’insert du plateau peuvent être utilisés 
comme plateaux de service.

Remarques
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NotesDétacher le coussin de siège
1. Détachez le harnais à 5 points.

2. Tirez les sangles par l'arrière du coussin de siège. 28   

3. Retirez les deux sangles de l’arrière du siège pour détacher le coussin de siège. 29   

Soin et entretien
! Le couvercle du plateau et l’insert du plateau sont lavables au lave-vaisselle.

! Le coussin de siège est lavable en machine. réglez la machine sur un cycle doux, et utilisez de l’eau froide 
et un détergent doux.

! nE Pas utiliser l’eau de Javel. Égouttez le coussin de siège lavé à l’ombre. nE Pas le sécher au sèche-
linge. Pour prévenir la décoloration, nE Pas le laisser tremper pendant une longue période de temps.

! Pour nettoyer le cadre, essuyez-le avec un chiffon humide et un détergent doux, puis effacez toute trace 
d’humidité avec un chiffon sec.

! nE Pas utiliser de détergent neutre non dilué, d’essence ou autre solvant organique pour laver la chaise 
haute, cela pourrait causer des dommages à la chaise.

! De temps en temps, vérifiez si votre chaise haute comporte des signes d’usure, ainsi que des pièces ou des 
tissus déchirés. remplacer les pièces si nécessaire.

! si la chaise haute n’est pas utilisée pendant une longue période de temps, veuillez la stocker dans un lieu 
inaccessible à votre enfant.
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  Willkommen bei Joie™ 

Wir begrüßen Sie herzlich in der Joie-Familie! Wir freuen uns, nun ein Teil Ihres Lebens und des 
Lebens Ihrer Kleinsten zu sein. Mit dem Joie MIMZY™ nutzen Sie einen hochwertigen, umfassend 
zertifizierten Kinderstuhl, der den europäischen Sicherheitsstandards EN14988-2012 entspricht. 
Dieses Produkt ist für Kinder im Alter von 6 bis 36 Monaten geeignet. Bitte lesen Sie dieses 
Handbuch sorgfältig durch und befolgen Sie jeden einzelnen Schritt, damit Ihr Kind gemütlich sitzt 
und optimal geschützt ist.

WICHTIG! BEWAHREN SIE 
DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG 
BITTE AUF!
Besuchen Sie uns auf joiebaby.com. Hier können Sie Handbücher herunterladen und weitere aufre-
gende Produkte von Joie entdecken!

Inhalte
abbildungen 1-6
WarnUngEn 41

Hochstuhlzusammenbau  42
 Offener rahmen 42
 sitzzusammenbau 42
 
Hochstuhlnutzung 42
 Einstellung der Wadenstütze 42 
 Einstellung der Fußstütze 42
 schnallengebrauch 42 
 Höhenverstellung für schultergurtnutzung 43  
 Längenverstellung für gurt 43 
 Halterungsnutzung 43 
 abdeckung und Einlage für Tablett 44 
 sitzhöhenverstellung 44
 neigungswinkel verstellen 44

Hochstuhl zusammenklappen 44 
Sitzkissen entnehmen 45
Pflege und Wartung 45
  

Notfall
Im Notfall oder bei einem Unfall ist es äußerst wichtig, dass Sie Ihrem Kind erste Hilfe leisten und es 
umgehend medizinisch versorgen lassen.

Produktinformationen
Lesen sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig vor gebrauch durch. sollten sie zusätzliche Fragen haben, 
kontaktieren sie bitte ihren Händler.

Produkt Mimzy Hochstuhl
Geeignet für Kinder mit einem gewicht bis zu 15 kg (6-36 Monate)
Materialien Plastik, Metal, Fabrikstoffe
Patentnr. Patentvergabe steht noch aus
Made in China
Markenname Joie 
Webseite www.joiebaby.com 
Hersteller Joie Children's Products (UK) Limited

 1 rahmen
  2 Tablett
  3 Tablettabdeckung
  4 Tabletteinlage
  5 Tablettflügel
  6 sitz

  7 sitzlehne
  8 Tablettabdeckung
  9 Tablett
 10 Tablettflügel
 11 sitzkissen
 12 voderes standbein

 13 Wadenstütze
 14 Fußstütze
 15 Hinteres standbein
 16 Zusammenfaltknopf
 17 Knopf für Höhenverstellung
 18 Fünfpunktegurt

Teileliste
gehen sie vor dem Beginn des Zusammenbaus sicher, dass kein Teil fehlt. sollten Teil fehlen, kontaktieren 
sie bitte ihren Händler. Für den Zusammenbau sind keine Werkzeuge notwendig.
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WARNUNGEN
! Bitte lesen sie die anweisungen in dieser anleitung bevor sie mit dem Zusammenbau dieses Produktes 

beginnen.

! Der Zusammenbau sollte von einem Erwachsenen vorgenommen werden.

! Bitte bewahren sie die anleitung für spätere Einsichtnahme auf.

! Dieses Produkt ist für Kinder im alter zwischen sechs und 36 Monaten geeignet (unter 15 kg).

! nichtbeachtung dieser Warnungen kann in schwerwiegenden verletzung mit möglicher Todesfolge resultie-
ren.

! niEMaLs Änderungen an diesem Hochstuhl vornehmen oder zusammen mit Komponenten anderer Her-
steller nutzen. 

! niEMaLs den Hochstuhl nutzen, falls Teile kaputt und verschlissen sind oder fehlen.

! niEMaLs den Hochstuhl nutzen, falls nicht alle Komponenten korrekt eingebaut und justiert sind.

! niEMas ein Kind auf dem sitz ohne aufsicht lassen. Halten sie ihr Kind immer im Blickfeld.

! Um das risiko von verletzung oder Tod durch Herumschleudern zu minimieren, sichern sie ihr Kind immer 
sachgemäß in dem sitz.

! Befolgen sie die anleitung sorgfältig, um sicherzugehen, dass die gurte richtig anliegen.

! sichern sie ihr Kind zu jeder Zeit mit den sicherheitsgurten, so lange es in dem stuhl in aufrechter oder 
geneigter Position sitzt. Das Tablett ist nicht dafür geeignet allein ihr Kind in dem Hochstuhl zu halten.

! nutzen sie niEMaLs den Hochstuhl, falls ihr Kind nicht ohne fremde Hilfe darin sitzen kann.

! Es wird empfohlen das Produkt nur dann für das aufrechte sitzen zu nutzen, falls das Kind bereits ohne 
fremde Hilfe selbst aufrecht sitzen kann.

! Erlauben sie ihrem Kind niEMaLs auf dem stuhl zu stehen.

! Heben und tragen sie niEMaLs den Hochstuhl mit einem Kind darin.

! Erlauben sie niEMaLs Kindern mit dem oder am Hochstuhl zu spielen, so lange ein Kind darin sitzt.

! Erlauben sie ihrem Kind niEMaLs sich zu weit über die seite des Hochstuhls zu beugen, da er dadurch aus 
der Balance geraten und umfallen könnte.

! Platzieren sie niEMaLs schwere Taschen, Pakete oder andere Objekte auf dem Hochstuhl, weil er dadurch 
umkippen könnte.

! nutzen sie den stuhl nur auf einem flachen, ebenen Boden.

! Halten sie offenes Feuer oder andere heiße Quellen, wie elektrische Heizstäbe, gas etc. von der Umgebung 
des Hochstuhls fern.

! Um die gefahr von Erdrosselung zu vermeiden platzieren sie niEMaLs den stuhl in Umgebungen, in denen 
sich Kordeln oder stricke, wie zum Beispiel Telefonkabel, gardinenzüge etc. befinden.

! alle Zubehörteile sollten vor dem gebrauch des Hochstuhls komplett ausgeklappt, befestigt und zusam-
mengefügt sein.

! Checken sie zur sicherheit regelmäßig die verschlüsse und Zusammenschlüsse.

! inspizieren sie regelmäßig das Produkt auf schadhafte Hardware, lose Zusammenschlüsse, fehlende Teile 
oder scharfe Kanten.

! nehmen sie ihr Kind aus dem Hochstuhl, sobald sie diesen zusammenfalten oder justieren möchten.

! gehen sie sicher, dass der sitz komplett zusammen- oder ausgeklappt ist, bevor sie ihr Kind in die nähe 
des Hochstuhls lassen.

! Konsultieren sie ihren Händler für Fragen zu Wartung, reparatur oder auswechslung von Komponenten.

! Um verbrennungen zu verhindern niEMaLs heißes Essen auf die Tablettablage legen.

Hochstuhlzusammenbau
Bitte lesen sie alles sorgfältig durch, bevor sie mit dem Zusammenbau und dem gebrauch des Produktes 
beginnen.

Offener Rahmen 
1. Rotieren Sie das hintere Standbein bis ein vernehmbares “Klick” zu hören ist. 1  

Sitzzusammenbau
1. Öffnen Sie den Sitz. 2  

2. Setzen Sie den Sitz in den Rahmen ein 3  . Ein hörbares „Klick“ deutet an, dass der Sitz sicher im 
Rahmen liegt. 4  

 ! Heben Sie den Sitz hoch, um sicherzugehen, dass er richtig eigerastet ist.

Hochstuhlgebrauch
Wadenstütze justieren

1. Die Wadenstütze verfügt über zwei Positionseinstellungen.

2. Drücken Sie die Justage-Knöpfe auf beiden Seiten des Sitzes 5  - 1 und rotieren Sie die Wadenstütze 
nach unten oder oben. 5  - 2

Fußstütze justieren
1. Die Fußstütze kann auf drei Positionen eingestellt werden.

2. Für die Justage der Fußstütze entnehmen Sie die Wadenstütze 6 , wählen Sie eine gewünschte 
Position aus und setzen Sie die Fußstütze wieder auf die Wadenstütze ein. 7  

Schnallennutzung

Schnalle schließen
Fügen sie den Hüftgurt mit dem für die schultern zusammen 8  - 1. Fügen sie die schnallen in der 
Mittelschnalle zusammen 8  - 2. Ein „Klick“ zeigt an, dass die schnalle komplett eingerastet ist 8  - 3. 
Wiederholen sie dies für die andere seite.

Schnalle lösen
Drücken sie den mittleren Knopf, um die schnalle zu lösen. 9  

Anmerkung
1. Für die Vermeidung von schweren Unfällen mit möglicher Todesfolge sichern Sie immer Ihr Kind 

in dem Sitz.

2. Gehen Sie sicher, dass der Gurt richtig angebracht ist und der Zwischenraum zwischen dem 
Gurt und dem Kind nicht größer ist, als die Hand eines Erwachsenen.

3. Überkreuzen Sie NIEMALS die Schultergurte, da dadurch Druck auf das Genick des Kindes 
ausgeübt wird.
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Anmerkung

Gebrauch der Tablettabdeckung und –einlage

1. Um die Tablettabdeckung anzubringen platzieren Sie es über dem Tablett und drücken Sie sie nach 
unten in Position. 19  20  

2. Um die Tablettabdeckung zu entnehmen, greifen Sie den Streifen neben dem Sitzbereich und ziehen 
Sie ihn herauf. Dann die Tablettabdeckung nach oben ziehen. 21

Sitzhöhe justieren
1. Es gibt sieben vertikale Positionen. Der Sitz kann je nach Anforderung auf die gewünschte Höhe 

justiert werden, wodurch es bequemer für Ihr Kind ist, am gemeinsamen Essen mit Erwachsenen 
teilzunehmen.

 ! Justieren Sie NIEMALS die Höhe mit einem Kind auf dem Sitz.

2. Für die Justage der Sitzhöhe drücken Sie die Knöpfe an beiden Seiten des Stuhls  22  - 1, und senken 
oder erhöhen Sie den Sitz auf die gewünschte Position. 22  - 2

Neigungswinkel einstellen
! Justieren Sie NIEMALS den Neigungswinkel mit einem Kind im Sitz.

1. Es gibt drei Neigungspositionen.

2. Drücken Sie den Knopf auf der Rückseite des Sitzes 23  - 1 und justieren Sie durch Hoch- oder 
Herunterziehen 23  - 2 die Neigungsposition der Rücklehne.

Hochklappstuhl
! Klappen Sie NIEMALS den Stuhl mit einem Kind drin hoch.

Klappen sie den stuhl hoch, indem sie die folgenden schritte befolgen:

1. Entnehmen Sie vor dem Hochklappen die Halterung.

2 Für die einfachste Lagerung senken Sie den Sitz auf seine niedrigste Position und justieren Sie die 
Wadenstütze in horizontale oder flache Position. 24   

3.  Klappen Sie den Sitz zusammen. 25   

4.  Klappen Sie den Rahmen zusammen. 26   

5.  Lagern Sie das Tablett auf den hinteren Standbeinen. 27   

Justieren Sie die Höhe der Schultergurte

1. Wählen Sie ein Paar geeigneter Schulterschlitze aus. Fügen Sie die Schultergurte in die Schlitze des 
Sitzkissens und der Sitzrückseite ein. 10  11  

 ! Beim Wechsel der Schultergurtschlitze gehen Sie sicher, dass die Schultergurte durch die richtigen  
 Schlitze im Sitzkissen und der Sitzrückseite führen.

Länge für Gurt anpassen
1. Nutzen Sie den Schieberegler, um die Gurtlänge anzupassen. 12  - 1

2. Ziehen Sie den Hüftgurt, um ihn auf die richtige Länge anzupassen  12  - 2. Drücken Sie den Knopf, 
um den Hüftgurt zu lockern. 12  - 3

Halterung nutzen  

Halterung zusammensetzen
1. Fluchten Sie die Rastschlaufen der Tablettflügel mit den Löchern an der Unterseite des Tabletts ab 13 . 

Drücken Sie es fest, bis ein „Klick“ zu vernehmen ist und die Tablettflügel sicher an dem Tablett 
anliegen 14 .

2. Setzen Sie die Tablettführung in die Löcher des Sitzes ein, schieben Sie es forwärts, bis Sie ein „Klick“ 
hören. 15  Um das Tablett herauszunehmen drücken Sie den Knopf unter dem Tablett und schieben 
Sie es raus. 16   

 ! Der Tablettflügel muss vor Gebrauch in das Tablett eingeführt werden. Sobald der Tablettflügel  
 eingesetzt ist, versuchen Sie niemals ihn zu entnehmen.

 ! Verstellen Sie das Tablett mit Vorsicht, da das Tablett sich vollständdig vom Sitz lösen kann.

Tabletteinstellung

1. Das Tablett verfügt über drei Positionen. Die Distanz zwischen Kind und Tablett kann nach Bedarf 
eingestellt werden.

2. Drücken Sie den Knopf unter dem Tablett und bewegen Sie es, bis die gewünschte Position erreicht 
ist. Dann den Knopf loslassen. Falls das Tablett nicht automatisch in die Löcher einrastet, bewegen 
Sie es, bis Sie ein „Klick“ hören. 17  

 ! Gehen Sie sicher, dass beide Seiten der Tabletts in der richtigen Position sind.

 ! Ziehen Sie die Halterung zu sich hin und gehen Sie sicher, dass beide Schienenführungen  
 sicher sind.

Halterung lagern

1. Wenn das Tablett nicht genutzt wird, können Sie sie an den hinteren Standbeinen lagern.

2. Platzieren Sie das Tablett über den hinteren Standbeinen und lassen Sie die Halterungsschiene 
einrasten. 18  

3. Die Tablettlagerung wird gezeigt in 18 . 

1. Der Schultergurt faßt in den Schlitz, der sich auf der Höhe der Schultern oder leicht darüber 
befindet.

2.  Um Ihr Kind vor dem Herausfallen aus dem Sitz zu bewahren, setzen Sie es sicher hin und 
gehen Sie sicher, dass die Schultergurte sich in der richtigen Höhe befinden.

3. Für größere Kinder die oberen, für kleinere Kinder die unteren Schlitze nutzen.

1. Die Tablettabdeckung und –einlage können zusammen mit dem Tablett genutzt werden. Sie  
können auch zusammengefügt bleiben, wenn das Tablett gelagert wird.

2. Beim Sitzen am Esstisch können die Tablettabdeckung und –einlage als Essablage dienen.

Anmerkung
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NotesSitzkissen abnehmen
1. Lösen Sie die Fünfpunkteschnalle.

2. Ziehen Sie den Gurtzug durch die Hinterseite des Sitzkissens. 28   

3. Entfernen Sie die zwei Sicherheitsriemen  von der Hinterseite des Sitzes, um das Kissen 
herauszunehmen. 29   

Wartung und Pflege
! Das Tablett und die Tabletteinlage sind spülmaschinenfest.

! Das sitzkissen ist waschmaschinenfest. stellen sie es auf schonwaschgang mit kaltem Wasser und milden 
Waschmitteln ein.

! niEMaLs Bleichung nutzen. Trocknen sie das gewaschene sitzkissen in einem schattigen Bereich. niE-
MaLs in den Trockner legen. Um das ausbleichen der Farben zu verhindern, lassen sie es nicht zu lange 
eingeweicht.

! Für die reinigung des rahmes nutzen sie ein feuchtes Tuch und einen milden reiniger. Hinterher alle 
spuren von Feuchtigkeit mit einem trockenen Tuch abwischen.

! nutzen sie niEMaLs gestreckte oder neutrale reinigungsmittel, Terpentin oder andere organischen Lösun-
gen, um diesen Hochstuhl zu reinigen, da dadurch schäden am Hochstuhl entstehen könnten.

! Prüfen sie von Zeit zu Zeit die verschleißteile, nähte und sonstige Komponenten von ihrem Hochstuhl. 

! sollte der Hochstuhl für eine längere Zeit nicht in gebrauch sein, sollte er an einem Ort gelagert werden, der 
für Kinder nicht zugänglich ist.
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  Welkom bij Joie™ 

Gefeliciteerd! U bent nu lid van de Joie-familie. En wij vinden het geweldig om deel uit te maken 
van uw leven met uw kleine. Met de aanschaf van de Joie MIMZY™ hebt u gekozen voor een hoog-
waardige, volledig gecertificeerde kinderstoel die voldoet aan de Europese veiligheidsnorm EN 
14988-2012. Dit product is geschikt voor gebruik voor kinderen tussen 6-36 maanden. Lees deze 
handleiding zorgvuldig en volg de instructies stap voor stap voor een aangename ervaring en 
optimale bescherming van uw kind.

BELANGRIJK! BEWAAR DEZE 
EBRUIKSAANWIJZING VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK!
Bezoek ons op joiebaby.com waar u handleidingen kunt downloaden en nog meer spannende pro-
ducten van Joie kunt zien! 

Inhoud
gegevens 1-6
WaarsCHUWingEn 49

Montage van hoge kinderstoel 50
 Openen geraamte 50
 Montage Zitje 50
 
Werking van hoge kinderstoel 50
 aanpassing Kuitensteun 50 
 aanpassing voetsteun 50
 gebruik gesp 50 
 aanpassing Hoogte van schouderharnas 51  
 aanpassing Lengte van Harnassen 51 
 gebruik Blad 51 
 gebruik Blad Bedekking and Blad invoegsel 52 
 aanpassing Hoogte van Zitje 52
 aanpassing Leuning 52

Opvouwen hoge kinderstoel 52 
Losmaken Zitkussen 53
verzorging en Onderhoud 53 

Noodgevallen
In noodgevallen of bij ongelukken is het zeer belangrijk dat uw kind onmiddellijk eerste hulp en/of 
medische behandeling ontvangt.

Productinformatie
Lees alle instructies in deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door alvorens dit product te gebruiken. als u nog 
vragen heeft, raadpleeg uw plaatselijke distributeur.

Product Mimzy Hoge Kinderstoel
Geschikt voor Kinderen die minder dan 15 kg wegen (6 - 36 maanden)
Materialen Kunststoffen, metaal, textiel
Octrooi Nr. Octrooien aangevraagd
Made in China
Merknaam Joie 
Website www.joiebaby.com 
Fabrikant Joie Children's Products (UK) Limited

 1 geraamte
  2 Blad
 3 Blad Bedekking
  4 Blad invoegsel
  5 Blad Hoorn

  6  Zitje
  7 rugsteun
  8 Blad Bedekking
  9 Blad
1 0 Blad Hoorn

 11 Zitkussen
 12 voorpoot
 13 Kuitensteun
 14 voetsteun
 15 achterpoot

 16 Opvouw knop
 17 Hoogte  
  aanpassingsknop
 18 5-punt gesp

Onderdelenlijst
Zorg ervoor dat alle onderdelen beschikbaar zijn vóór de montage. als er een onderdeel ontbreekt neem 
dan contact op met uw plaatselijke distributeur. geen gereedschap is nodig voor de montage.
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WAARSCHUWINGEN
! Lees alle instructies in deze gebruiksaanwijzing voor het monteren en het gebruik van dit product.

! Montage door volwassenen is vereist.

! Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor latere naslag.

! Dit product is geschikt voor kinderen tussen de 6 tot 36 maanden oud (minder dan 15 kg). 

! Het niet naleven van deze waarschuwingen en de montage-instructies kan leiden tot ernstig letsel of dood.

! Maak gEEn wijzigingen aan deze hoge kinderstoel en gebruik het niet met onderdelen van andere fabri-
kanten.

! gebruik de hoge kinderstoel niET als onderdelen gebroken, gescheurd of niet aanwezig zijn.

! gebruik de hoge kinderstoel niET tenzij alle componenten juist zijn gemonteerd en afgesteld.

! Laat uw kind nooit ZOnDEr toezicht. Houd uw kind altijd in zicht.

! Om ernstig letsel of dood door vallen of glijden te voorkomen, zet uw kind altijd vast met het veiligheidshar-
nas. 

! volg deze instructies zorgvuldig om ervoor te zorgen dat het veiligheidsharnas correct is gemonteerd.

! Bevestig uw kind te allen tijde met het veiligheidsharnas in zowel de liggende of staande positie. Het blad is 
niet ontworpen om uw kind in positie te houden in het product.

! gebruik de hoge kinderstoel niET totdat uw kind in staat is om zonder hulp rechtop te zitten.

! Het wordt aanbevolen dat het product alleen in de staande positie wordt gebruikt voor kinderen die zonder 
hulp rechtop kunnen zitten.

! Laat uw kind niET op of in de hoge kinderstoel staan.

! De hoge kinderstoel niET tillen en dragen terwijl bezet.

! Laat kinderen niET spelen met of rond een hoge kinderstoel terwijl bezet.

! Laat kinderen niET over de kanten van de hoge kinderstoel. Het kan uit balans raken en omvallen.

! Plaats gEEn zware tassen, pakketten, of andere voorwerpen op het blad van de hoge kinderstoel. Daardoor 
kan de hoge kinderstoel omvallen. 

! gebruik altijd op een vlakke en effen vloer. 

! Wees bewust van het risico van open vuur en andere sterke warmtebronnen zoals elektrische bar haarden, 
gashaarden enz. in de buurt van de hoge kinderstoel.

! Om wurging gevaar te voorkomen, plaats gEEn product op een locatie waar kabels, zoals jaloezie snoeren, 
gordijnen, telefoon snoeren, enz. bereikbaar zijn.

! alle montage armaturen moeten volledig worden uitgevouwen, aangetrokken en goed vergrendeld zijn 
voordat u het product gebruikt.

! Controleer regelmatig de sloten en hulpstukken voor zekerheid.

! Controleer het product regelmatig voor beschadigde delen, losse verbindingen, ontbrekende delen of 
scherpe randen.

! verwijder uw kind van product voordat u de hoge kinderstoel opvouwt of aanpast.

! Zorg ervoor dat het product helemaal is opgevouwen of uitgevouwen voordat u uw kind de hoge kinderstoel 
laat benaderen.

! raadpleeg uw plaatselijke distributeur voor kwesties met betrekking tot onderhoud, reparaties en de ver-
vanging van onderdelen. 

! Om brandwonden te voorkomen, plaats gEEn warm eten op het blad.

Montage van hoge kinderstoel
Lees alstublieft alle instructies in deze gebruiksaanwijzing voor de montage en gebruik van dit product.

Openen Geraamte  
1. Roteer de achterpoot naar achteren totdat u een hoorbare “klik” hoort. 1  

Montage Zitje
1. Open het zitje. 2  

2. Plaats het zitje op het frame 3  . Een hoorbare “klik” betekent dat het zitje is bevestigd aan het 
geraamte. 4  

 ! Hef het zitje omhoog om er zeker van te zijn dat het vergrendeld is.

Werking van hoge kinderstoel
Aanpassing Kuitensteun

1. De kuitensteun heeft 2 positie instellingen.

2. Druk op de instellingsknoppen aan beide zijden van de stoel 5  - 1 en draai de kuiten steun naar 
beneden of naar boven. 5  - 2

Aanpassing Voetsteun
1. De voetsteun kan worden ingesteld in 3 posities.

2. Om de voetsteun in te stellen, verwijder de voetsteun van de kuitensteun 6 , kies een gewenste 
positie, en vervolgens voeg de voetsteun opnieuw in de kuitensteun. 7  

Gebruik Gesp

Vergrendeling Gesp
Breng de gordel ophoog naar de schouder gesp en schuif bij elkaar  8  - 1. Plaats de gespen in de middelste 
gesp 8  - 2. Een “klik” betekent dat de gesp volledig is vergrendelt 8  - 3. Herhalen voor de andere kant.

Vrijgave Gesp
Druk op de middelste knop om de gespen los te maken. 9  

Opmerking
1. Om ernstig letsel of dood door vallen of glijden te voorkomen, zet uw kind altijd vast met het 

veiligheidsharnas.

2. Zorg ervoor dat het veiligheidsharnas correct is aangebracht en dat de ruimte tussen het harnas 
en het kind niet groter is dan de dikte van een volwassen hand.

3. Kruis de schouder riemen NIET. Dit leidt tot druk op de nek van het kind.
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Opmerking

Gebruik Blad Bedekking and Blad Invoegsel

1. Om de blad bedekking te monteren, plaats het over het blad en duw naar beneden totdat het vast 
klikt. 19  20  

2. Om de blad bedekking te verwijderen, pak het lipje vast in de buurt van het zitje en trek omhoog, dan 
til de bedekking naar omhoog. 21

Aanpassing Hoogte van Zitje
1. Er zijn 7 hoogte posities. Het zitje kan worden aangepast op de juiste hoogte afhankelijk van de 

hoogte van uw eettafel, waardoor het gemakkelijker voor uw kind om samen met familie maaltijden te 
eten. 

 ! Pas de hoogte van de hoge kinderstoel NIET aan met uw kind erin.

2. Om de hoogte aan te passen knijp de hoogte instellingsknoppen aan beide zijden van de stoel 22  - 1, 
en verlaag of verhoog het zitje naar de gewenste positie. 22  - 2

Aanpassing Leuning
! Pas de leuning van de hoge kinderstoel NIET aan met uw kind erin.

1. Er zijn 3 leun posities.

2. Knijp de knop op de achterkant van het zitje 23  - 1 en druk naar beneden of trek up 23  - 2 om de 
rugleuning tot een gewenste positie aan te passen.

Opvouwen hoge kinderstoel
! Vouw de hoge kinderstoel NIET met uw kind erin.

vouw de hoge kinderstoel doormiddel van de volgende stappen:

1. Verwijder het blad voordat de hoge kinderstoel wordt opgevouwen.

2 Voor de meeste compacte opslag, verlaag het zitje in de laagste stand en pas de kuitsteun aan to een 
horizontale of vlakke positie. 24   

3.  Vouw het zitje. 25   

4.  Vouw het geraamte. 26   

5.  Bewaar het blad op de achterpoten. 27   

Aanpassing Hoogte van Schouderharnas

1. Kies een paar juiste schouder sleuven. Plaats de schouderharnassen in de sleuven in het zitje en 
rugleuning. 10  11  

 ! Bij het wisselen van de schouderharnas sleuven, zorg ervoor dat de schouderharnassen door  
 dezelfde sleuven gaan in het zitje en rugleuning.

Aanpassing Lengte van Harnassen
1. Gebruik de schuif afstelknop om de lengte van het harnas te veranderen. 12  - 1

2. Trek aan de taille harnas om tot de juiste lengte in te stellen 12  - 2. Drup op de knop om de taille 
harnas los te maken. 12  - 3

Gebruik Blad   

Monteer Blad
1. De klik lipjes opstellen op de blad hoorn tot de gaten in de bodem van het blad 13 . Druk stevig aan 

totdat je een “klik” hoort en de blad hoorn is stevig bevestigd aan het blad 14 .

2. Voeg de lade geleiders in de gaten in het zitje en schuif naar voren totdat je een “klik” hoort. 15  Om het 
blad te verwijderen knijp de knop onder het blad en schuif af. 16   

 ! De blad hoorn moet worden ingevoegd in het blad voor gebruik.  Zodra de blad hoorn is geplaatst,  
 probeer deze dan niet te verwijderen.  

 ! Wees voorzichtig bij het instellen van het blad, omdat het blad volledig kan worden verwijderd van  
 het zitje.

Aanpassing Blad

1. Het blad heeft 3 posities. De afstand tussen uw kind en het blad kan worden afgesteld indien nodig.

2. Knijp de knop onder het blad en schuif het blad totdat een gewenste positie is bereikt, en vervolgens 
laat de knop los. Als het blad niet automatisch vergrendeld in de gaten, schuif de lade totdat u een 
“klik” hoort. 17  

 ! Zorg ervoor dat beide zijden van het blad in gelijke posities zijn.

 ! Trek het blad naar u toe om ervoor te zorgen beide geleiders goed vastzitten.

Blad opslag

1. Wanneer het blad niet in gebruik is, kan het worden opgeslagen op de achterpoten.

2. Plaats het blad over de achterste poten en klik de blad geleiders op hun plaats. 18  

3. Het opgeslagen blad is getoond in 18 . 

1. Het schouderharnas moet in de sleuf gaan die op de zelfde hoogte ligt of iets boven de 
schouders.

2. Om uw kind te beschermen tegen vallen nadat uw kind in de hoge kinderstoel is geplaatst, 
controleer of de schouderharnas op de juiste hoogte is ingesteld.

3. Gebruik de bovenste schouder sleuven voor grotere kinderen. Gebruik de onderste schouder 
sleuven voor kleinere kinderen.

1. De blad bedekking of blad invoegsel kunnen samen met het blad gebruikt worden. Ze kunnen 
ook bevestigd blijven wanneer het blad wordt opgeslagen. 

2. Als het op de eettafel wordt gezet, kan de blad bedekking worden gebruikt als dienbladen.

Opmerking
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NotesLosmaken Zitkussen 
1. Maak de 5-punts gesp los.

2. Trek de harnassen door de achterkant van het zitkussen. 28   

3. Verwijder de twee riemen van de achterkant van het zitje om het zitje los te maken. 29   

Verzorging en onderhoud
! De bedekking en het blad invoegsel zijn vaatwasmachinebestendig.

! Het zitkussen is machine wasbaar. stel in op zachte cyclus met koud water en een zacht wasmiddel.

! gebruik gEEn bleekmiddel. Druppel droog het gewassen zitkussen in de schaduw. niET in de droger Om 
kleuren vervagen te voorkomen, niET laten weken voor een lange periode.

! Om het geraamte te reinigen gebruik een vochtige doek en een zacht wasmiddel, en daarna veeg uit alle 
sporen van vocht van het geraamte met een droge doek. 

! gebruik gEEn onverdund neutraal reinigingsmiddel, benzine of andere organische oplosmiddelen om de 
hoge kinderstoel te wassen. Het kan de hoge kinderstoel beschadigen.

! Zo nu en dan controleer uw hoge kinderstoel voor versleten onderdelen, gescheurd materiaal of stikken. 
vervang onderdelen indien nodig.

! als de hoge kinderstoel gedurende lange tijd niet gebruikt wordt, zet het dan ergens weg waar uw kind er 
geen toegang tot heeft. 
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IT   Benvenuti nel mondo Joie™ 
Congratulazioni, siete entrati a far parte della famiglia Joie! Siamo molto lieti di potervi accom-
pagnare nella vostra vita insieme al vostro bambino. Con Joie MIMZY™, siete sicuri di utilizzare 
un seggiolino di alta qualità, totalmente certificato, approvato in base alle normative di sicurezza 
europee EN14988-2012. Questo prodotto è adatto all’uso con bambini di età compresa tra 6 e 
36 mesi. Leggete attentamente il presente manuale e seguite ciascun passaggio: otterrete così 
piacevoli esperienze e la migliore protezione per il vostro bambino.

IMPORTANTE! CONSERVATE 
QUESTE ISTRUZIONI PER
FUTURI RIFERIMENTI!
Visitate il nostro sito joiebaby.com per scaricare i manuali e conoscere altri eccezionali prodotti 
Joie!
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Emergenza
In caso di emergenza o incidente, è di fondamentale importanza che il bambino venga sottoposto 
immediatamente a un intervento di primo soccorso e a cure mediche.

Informazioni sul prodotto 
Leggete tutte le istruzioni di questo libretto prima di utilizzare questo prodotto. nel caso avete altre domande, 
contattare il vostro fornitore locale.  

Prodotto seggiolone con lo schienale rialzato Mimzy
Adatto per Bambini con peso sotto i 15 kg (6 - 36 mesi)
Materiale Plastica, metallo, materiale tessile
N. brevetto Patents pending
Prodotto in  Cina
Denominazione marchio Joie 
Sito web www.joiebaby.com 
Produttore Joie Children's Products (UK) Limited

 1 Quadro
  2 Tavolozza
  3 vassoio tavolozza
  4 inserzione tavolozza 
  5 Claxon tavolozza 
  6 sedia 
  7 schienale 
 

 8 vassoio tavolozza 
  9 vassoio
 10 Claxon vassoio
 11 Cucino per sedia 
 12 Dispositivo frontale di  
  sostegno
 13 supporto per la gamba
 14 supporto per il piede 

 15 Dispositivo anteriore di  
  sostegno 
 16 Pulsante per chiudere 
 17 Pulsante per regolare  
  l’altezza
 18  Fibbia con aggancio in 5  
  punti

Elenco dei pezzi 
Prima dell’assemblaggio verificate che tutti i pezzi siano disponibili. nel caso in cui mancasse qualsiasi 
pezzo, contattare il vostro fornitore locale. Per l’assemblaggio non occorrono degli attrezzi.
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AVVERTENZE
! Leggete tutte le istruzioni di questo libretto prima di assemblare e di utilizzare questo prodotto.

! il prodotto può essere assemblato soltanto dagli adulti.

! Conservate il libretto per informazioni future. 

! Questo prodotto è adatto per i bambini con l’età tra i 6 e 36 mesi (sotto a 15 kg). 

! La mancata osservazione delle medesime avvertenze e istruzioni di assemblaggio, può portare a gravi 
lesioni oppure al decesso.

! nOn apportate le modifiche a questo seggiolone con lo schienale rialzato e non utilizzarlo con altri pezzi 
componenti da altri produttori.

! nOn utilizzare il seggiolone con lo schienale rialzato nel caso  in cui le componenti sono guaste, rotte o 
mancano.

! nOn utilizzare il seggiolone con lo schienale rialzato se non ha tutte le componenti assemblate e messe a 
punta in maniera corretta. 

! nOn lasciare i bambini non sorvegliati. sorvegliate i bambini in permanenza.  

! Dovete sempre assicurare il bambino con le cinture di sicurezza per prevenire da gravi lesioni oppure dal 
decesso, situazioni che potrebbero accadere in seguito alla caduta o allo scivolamento.  

! seguite con attenzione queste istruzioni per verificare il fatto che le cinture di sicurezza sono state corret-
tamente montate.

! in qualsiasi momento assicurare il bambino con le cinture di sicurezza che sono in dotazione, sia per la po-
sizione verticale sia per quella di traverso. La tavolozza non è un prodotto progettato per reggere il bambino.

! nOn utilizzare il seggiolone con lo schienale rialzato fin quando il bambino non sta seduto senza sostegno. 

! L’utilizzo in posizione verticale di questo prodotto viene consigliato soltanto per i bambini che riescono stare 
seduti senza nessun sostegno. 

! nOn permettete al bambino di stare in piedi nel seggiolone oppure sulla tavolozza del seggiolone con lo 
schienale rialzato. 

! nOn alzare o spostare il seggiolone con lo schienale rialzato nel caso sia occupato. 

! nOn permettete ai bambini di giocare intorno al seggiolone con lo schienale rialzato nel caso esso sia occupato. 

! nOn permettete ai bambini di sporgersi sui confini del seggiolone con lo schienale rialzato. Possono per-
dere l’equilibrio e ribaltarsi.   

! nOn posare borse, pacchetti oppure altri elementi pesanti sulla tavolozza del seggiolone con lo schienale 
rialzato. Questi potrebbero causare la pendenza del seggiolone. 

! Utilizzate sempre su un pavimento piano e liscio. 

! avete cura al rischio prodotto dalla fiamma aperta e altre fonti di calore, come sarebbe la fiamma del gas, i 
conduttori elettrici ecc. che si trovano nella vicinanza del seggiolone con lo schienale rialzato.

! Per evitare il pericolo di strangolamento, nOn posizionare il prodotto in un ambiente dove sono presenti 
cavi, come sarebbero le cinture delle persiane, delle tende, cavi di telefono ecc.

! Prima di utilizzare il prodotto, tutti gli accessori di montaggio devono essere completamente sfilati, avvitati e 
chiusi in maniera conforme. 

! Per motivi di sicurezza, verificare regolarmente tutte le chiusure e gli accessori. 

! ispezionare regolarmente il prodotto per verificare danneggiamenti delle parti metalliche, chiusure aperte, 
pezzi mancanti oppure gli spigoli vivi.

! Prima della chiusura oppure della regolazione del seggiolone con lo schienale rialzato, allontanate il bambino. 

! assicurarsi che il prodotto è stato completamente chiuso o aperto, prima di lasciare che il bambino si av-
vicini ad esso.

! Consultare il vostro fornitore locale per problemi relativi alla manutenzione, riparazione e sostituzione dei pezzi. 

! Per evitare le ustioni, nOn appoggiare del cibo bollente sul vassoio della tavolozza. 

L’assemblaggio del seggiolone con lo schienale 
rialzato 
Leggete tutte le istruzioni di questo libretto prima di assemblare e di utilizzare questo prodotto. 

La struttura aperta 
1. Girare indietro il piede posteriore della struttura fin quando sentite un clic.  1  

L’assemblaggio della sedia  
1. Aprire la sedia. 2  

2. Fissare la sedia sulla struttura 3  . Quando si sente un clic significa che la sedia sia stata fissata sulla 
struttura. 4  

 ! Alzare la sedia per assicurarvi che sia stata ben fissata. 

Funzionamento del seggiolone con lo schienale 
rialzato 
Regolazione del sopporto per la gamba 

1. Il sopporto per la gamba può essere regolato in due posizioni. 

2. Premere i pulsanti di regolazione su ambedue parti del seggiolone 5  - 1 girare su e giù il sopporto 
per le gambe. 5  - 2

Regolazione del sopporto per i piedi      
1. Il sopporto per i piedi può essere regolato in 3 posizioni.

2. Per regolare il sopporto per i piedi, togliere il supporto per i piedi dal sopporto per le gambe 6 , 
scegliere la posizione desiderata e poi reintrodurre il supporto per i piedi nel sopporto per le gambe. 7  

Utilizzo della fibbia 

Nota
1.  Dovete sempre assicurare il bambino con le cinture di sicurezza per prevenire da gravi 

lesioni oppure dal decesso, situazioni che potrebbero accadere in seguito alla caduta o allo 
scivolamento.  

2. Verificare che la cintura di sicurezza sia stata correttamente montata e lo spazio tra la cintura e il 
bambino non supera lo spessore della mano di un adulto. 

3.  NON incrociare le cinture sull’omero. Questo fatto causerà la pressione sul collo del bambino. 
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2. Premere il pulsante posizionato sotto la tavolozza e spostarla nella posizione desiderata, poi rilasciare 
il pulsante. Nel caso essa NON si blocca in modo automatico sugli orifici, spostarla fin quando sentite 
un clic. 17  

 ! Verificare che ambedue le parti della tavolozza siano nelle posizioni adatte. 

 ! Tirare la tavolozza verso di voi, per verificare che ambedue le guide sono in condizioni di sicurezza.  

La conservazione della tavolozza 

1. Quando non viene utilizzata, la tavolozza può essere conservata sui piedi posteriori della struttura. 

2. Collocare la tavolozza sui piedi posteriori della struttura e mettere le guide della medesima 
nell’apposita posizione. 18  

3. La tavolozza conservata viene presentata nella 18 . 

Utilizzo del vassoio della tavolozza e l’inserzione della tavolozza 

1. Per collocare il vassoio alla tavolozza, metterlo sulla tavolozza e premere fino alla sua inserzione. 19  20  

2. Per la rimozione del vassoio dalla tavolozza, prendere il bottone a pressione posizionato sulla sedia e 
tirare; poi alzate il vassoio dalla tavolozza. 21

Regolazione dell’altezza per il seggiolone 
1. Ci sono 7 posizioni di altezza. Il seggiolone può essere regolato all’altezza conforme all’altezza della 

vostra tavola, in modo tale che il vostro bambino può mangiare insieme alla famiglia in una maniera 
confortevole. 

 ! NON regolare l’altezza del seggiolone nel caso in cui il bambino sia nella sedia. 

2. Per la regolazione dell’altezza, premere i pulsanti per regolare l’altezza su ambedue le parti del 
seggiolone 22  - 1, ed alzare oppure scendere la sedia nella posizione desiderata. 22  - 2

Regolazione dell’inclinazione dello schienale 
! NON regolare l’inclinazione dello schienale nel caso in cui il bambino sia nella sedia.  

1. Ci sono 3 posizioni di inclinazione. 

2. Premere il pulsante posizionato nella parte anteriore della sedia 23  - 1 e premere oppure tirare 23  - 2 
per la regolazione dello schienale nella pendenza desiderata. 

La chiusura del seggiolone con lo schienale 
rialzato 
! NON chiudere il seggiolone nel caso in cui il bambino sia dentro di esso. 

Fibbia di bloccaggio 
Fissare la fibbia della cintura per vite con la fibbia della cintura per omero e infilarle assieme 8  - 1. introdurre 
le fibbie nella fibbia centrale  8  - 2. La fibbia è completamente bloccata quando si sente un clic 8  - 3. 
Procedere ugualmente anche per l’altra parte. 

Rilascio della fibbia 
Premere il pulsante centrale per aprire le fibbie. 9  

Regolazione dell’altezza per le cinture dell’omero 

1. Scegliere la coppia adatta di scanalature per omero. Introdurre la cintura per l’omero nelle scanalature 
nel cucino per sedia e in quelle posteriori alla sedia. 10  11  

 ! Al cambiamento delle scanalature per le cinture dell’omero, verificare che le cinture per l’omero  
 passano nelle stesse scanalature nel cucino per sedia e in quelle posteriori alla sedia. 

Regolazione della lunghezza per le cinture 
1. Utilizzare il dispositivo di regolazione dello scivolo per modificare la lunghezza delle cinture. 12  - 1

2. Tirare le cinture per vite per portare alla lunghezza desiderata 12  - 2. Premere il pulsante per rallentare 
la cintura per vite. 12  - 3

Utilizzo della tavolozza   

L’assemblaggio della tavolozza 
1. Allineate i bottoni a pressione sul claxon con quelli dalla parte inferiore della tavolozza 13 . Premere 

fermamente fin quando si sente un clic e il claxon è fissato alla tavolozza 14 .

2.  Introdurre le guide della tavolozza nelle scanalature della sedia e fatte scivolare in avanti fin quando 
sentite un clic. 15   Per rimuovere la tavolozza premere il pulsante posto sotto la tavolozza e fatte 
scivolare. 16   

 ! Prima dell’utilizzo, il claxon deve essere introdotto nella tavolozza. Dal momento che il claxon è  
 stato introdotto, NON provare a rimuoverlo. 

 ! State attenti quando regolate la tavolozza, perché essa può essere rimossa completamente dalla  
 sedia. 

Regolazione della tavolozza 

1. La tavolozza ha 3 posizioni. La distanza tra il bambino e la tavolozza può essere regolata in base alle 
necessità. 

Nota
1 La cintura dell’omero deve entrare nella scanalatura che si trova a livello dell’omero o poco 

sopra tale livello. 

2. Per proteggere il bambino dalla caduta, dopo averlo posato nella sedia, verificare che le cinture 
per l’omero siano all’altezza conforme.

3. Per i bambini più grandi utilizzare le scanalature superiori per l’omero. Per i bambini più piccoli 
utilizzare le scanalature inferiori per l’omero. 

Nota
1. Il vassoio della tavolozza oppure l’inserzione di essa possono essere utilizzate insieme con la 

tavolozza. Possono rimanere fissate quando la tavolozza viene conservata. 

2. Il vassoio e l’inserzione della tavolozza possono essere utilizzate al posto di vassoio per servire 
quando sono collocate alla tavola.  
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NotesChiudere il seggiolone con lo schienale rialzato seguendo i prossimi passi:

1. Rimuovere la tavolozza prima di chiudere il seggiolone con lo schienale rialzato. 

2 Per una conservazione più compatta, mettere il seggiolone nella posizione più bassa e regolare il 
sopporto per le gambe nella posizione orizzontale oppure in piano. 24   

3.  Chiudere il seggiolone. 25   

4.  Chiudere la struttura. 26   

5.  Conservate la tavolozza sui piedi posteriori della struttura. 27   

Estrazione del cucino dal seggiolone 
1. Rilasciare la fibbia con aggancio in 5 punti. 

2. Tirare le cinture verso la parte anteriore del cucino per la sedia. 28   

3. Rimuovere le due cinture posizionate nella parte anteriore e estrarre il cucino dal seggiolone. 29   

Cura e manutenzione 
! il vassoio e l’inserzione della tavolozza possono essere lavate nella lavastoviglie.

! il cucino per il seggiolone può essere lavato nella lavatrice. regolare il lavaggio per i panni delicati e utiliz-
zare acqua fredda e detersivo delicato. 

! nOn utilizzare la candeggina. asciugare il cucino per il seggiolone al riparo dei raggi solari. nOn utilizzare lo 
stender per i panni. Per evitare che i colori sbiadiscano,  nOn lasciare asciugare per un lungo periodo. 

! Per la pulizia della struttura, pulirlo con un panno umido e detergente delicato, poi per rimuovere l’umidità 
dalla struttura usate un panno asciutto. 

! nOn utilizzare detergente neutro non diluito, benzina o altri solventi organici per lavare il seggiolone. Pos-
sono causare il danneggiamento del seggiolone. 

! Periodicamente, verificate al seggiolone l’usura dei pezzi, materiali rotti o per le cuciture. in caso di neces-
sità sostituire i pezzi usati. 

! nel caso in cui il seggiolone non viene utilizzato per un lungo periodo, conservarlo fuori dalla portata dei 
bambini. 
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CZ   Vítejte v Joie™ 
Gratulujeme, že jste se stali členem rodiny Joie! Jsme velmi nadšeni, že můžeme být součástí 
vašeho společného života s vaším dítětem. Joie MIMZY™ je vysoce kvalitní, plně certifikovaná 
vysoká židle schválená podle evropských bezpečnostních norem EN14988-2012. Tento produkt je 
vhodný pro děti ve věku 6 až 36 měsíců. Pečlivě prosím čtěte tento návod a dodržujte jednotlivé 
pokyny pro zajištění příjemných zážitků a nejlepší ochrany vašeho dítěte.

Důležité upozornění! Uschovejte 
pro budoucí použití!
Navštivte naše stránky joiebaby.com, ze kterých můžete stáhnout návody a kde naleznete více 
úžasných produktů Joie!

Obsah
Obrázky 1-6 
Upozornění	 65

Sestavení židličky s vysokým opěradlem                    66
 otevřený	rám	 66
	 Sestava	židličky	 66
 
Fungování židličky s vysokým opěradlem 66
 nastavení	opěrky	lýtek	 66	
	 nastavení	opěrky	nohou	 66
	 používání	přezky	 66	
	 nastavení	výšky	ramenních	popruhů	 67		
	 nastavení	délky	popruhů	 67	
	 používání	pultu	 67	
	 používání	krytu	pultu	a	spojovacích	prvků	pultu	 68	
	 nastavení	výšky	židličky	 68
	 nastavení	sklonu	 68

Skládání židličky s vysokým opěradlem 68 
Vyjmutí sedáku židličky 69
péče	a	údržba	 69	

Případ nouze
V	případě	nouze	nebo	havárie	je	nejdůležitější	poskytnout	vašemu	dítěti	první	pomoc	a	neprodleně	vyhledat	
lékařskou	pomoc.

Informace o produktu
před	použitím	tohoto	produktu	si	přečtěte	všechny	instrukce	z	této	příručky.	pokud	máte	následné	dotazy,	
kontaktujte	Vašeho	místního	distributora.

Produkt	 Dětská	židlička	s	vysokým	opěradlem	Mimzy
Vhodná pro	 Děti	ve	váhové	kategorií	do	15	kg	(6	-	36	měsíců)
Materiály	 plast,	kov,	textilní	materiál	
Č. patentu 									 Čekající	patenty
Vyrobeno v 	 Číně
Název značky	 Joie	
Webové stránky												www.joiebaby.com	
Výrobce	 Joie	Children's	products	(UK)	Limited

		1	 rám
		2	 pult
		3	 Kryt	pultu
		4	 Spojovací	prvky	 
	 	 pultu
		5	 Klakson	pultu

		6	 Židlička
		7	 opěradlo
		8	 Kryt	pultu
		9	 pult
	10	 Klakson	pultu
 

11	Sedák	židličky
	12	 přední	noha
	13	 opěrka	lýtek
	14	 opěrka	nohou
	15	 zadní	noha

	16	 Tlačítko	na	 
	 	 skládání
	17	 Tlačítko	na	 
	 	 nastavení	výšky
	18	 5-bodové	popruhy	

Seznam součástí
před	sestavením	se	ujistěte,	že	máte	k	dispozici	všechny	součásti.	pokud	jakákoliv	součást	chybí,	
kontaktujte	Vašeho	místního	distributora.	pro	sestavení	není	potřeba	nářadí.
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UPOZORNěNí
! před	sestavením	a	použitím	tohoto	produktu	si	přečtěte	všechny	instrukce	z	této	příručky.

! produkt	může	být	sestavený	pouze	dospělými	osobami.

! Udržujte	uživatelskou	příručku	na	dosah	pro	budoucí	použití.

! Tento	produkt	je	vhodný	pro	děti	ve	věkové	kategorií	6	až	36	měsíců	(do	15kg).	

! nedodržení	těchto	upozornění	a	pokynů	může	vést	k	závažnému	zranění	nebo	úmrtí.

! nEproVÁDěJTE	změny	na	této	židličce	s	vysokým	opěradlem	a	nepoužívejte	ji	se	součástmi	od	jiných	
výrobců.

! nEpoUŽíVEJTE	židličku	s	vysokým	opěradlem	pokud	součásti	jsou	poškozené,	ulomené	nebo	chybějící.

! poUŽíVEJTE	židličku	s	vysokým	opěradlem	pouze	pokud	všechny	šoučásti	jsou	správně	namontované	a	
nastavené.

! nEnECHÁVEJTE	děti	bez	dozoru.	Stále	na	děti	dohlížejte.

! Vždy	zajistěte	dítě	do	popruhů	pro	zabránění	závažného	zranění	nebo	úmrtí,	které	mohou	nastat	v	důsledku	
pádu	nebo	uklouznutí.	

! postupujte	podle	těchto	pokynů	pro	ujistění	se,	že	popruhy	jsou	správně	namontované.

! připevněte	vždy	dítě	do	dodaných	popruhů,	jak	ve	svislé	poloze,	tak	i	v	té	skloněné.	pult	není	projektován	
pro	držení	dítěte	v	produktu.

! nEpoUŽíVEJTE	židličku	s	vysokým	opěradlem	dokud	dítě	nesedí	samo.

! Doporučuje	se	používání	produktu	ve	svislé	poloze	pouze	dětmi	schopnými	sedět	sami.

! nEDoVoLTE	dítěti	sedět	v	nebo	na	židličce	s	vysokým	opěradlem.

! nEzVEDEJTE		a	nepřemisťujte	židličku	s	vysokým	opěradlem	je-li	obsazená.

! nEDoVoLTE	dětem	hrát	si	se	židločkou	nebo	kolem	židličky	s	vysokým	opěradlem	je-li	obsazená.

! nEDoVoLTE	dítěti	naklánět	se	přes	okraj	židličky	s	vysokým	opěradlem.	Může	ztratit	rovnováhu	a	překlopit	se.

! nEpoKLÁDEJTE	tašky,	balíky	nebo	jiné	těžké	prvky	na	pult	židličky	s	vysokým	opěradlem.	Může	to	způsobit	
naklonění	židličky.	

! používejte	vždy	na	ploché	a	rovné	podlaze.	

! Dávejte	pozor	na	nebezpečí	otevřeného	ohně	a	jiných	zdrojů	tepla,	jako	jsou	požáry	plynů,	elektrická	topná	
tělesa	apod.	v	blízkosti	židličky	s	vysokým	opěradlem.

! K	zabránění	nebezpečí	uškrcení,	nEUMISŤUJTE	produkt	na	místa	kde	jsou	šňůry,	jako	jsou	šňůry	žaluzií,	
závěsů,	telefonu	apod.

! před	použitím	produktu,	veškeré	montážní	příslušenství	musí	být	úplně	rozděláno,	řádně	utaženo	a	
uzavřeno.

! z	bezpečnostních	důvodů,	kontrolujte	pravidelně	uzávěry	a	příslušenství.

! Kontrolujte	produkt	pravidelně	na	poškození	kovových	částí,	uvolněné	spoje,	chybějící	části	nebo	ostré	
hrany.

! Vyjměte	dítě	z	produktu	před	složením	nebo	nastavením	židličky	s	vysokým	opěradlem.

! Ujistěte	se,	že	produkt	byl	složen	nebo	rozložen	úplně	před	tím,	než	dovolíte	dítěti	aby	se	k	němu	přiblížil.

! Kontaktujte	Vašeho	místního	distributora	v	případě	problemů	s	údržbou,	opravou	a	výměnou	součástí.	

! K	zabránení	popálenin,	nEpoKLÁDEJTE	horké	jídlo	na	pult.

Sestavení židličky s vysokým opěradlem
před	sestavením	a	použitím	tohoto	produktu	si	přečtěte	všechny	instrukce	z	této	příručky.

Otevřený rám  
1. otáčejte	zpět	zadní	nohu	dokud	nezacvakne. 1  

Sestavení židličky
1.	 otevřete	židličku. 2  

2.	 nastavte	židličku	na	rám 3  .	Až	zacvakne,	znamená	to,	že	je	připevněna	na	rámu. 4  

 ! zvedněte	židličku	pro	ujistění	se,	že	je	dobře	připevněna.

Fungování židličky s vysokým opěradlem
Nastavení opěrky lýtek

1.	 opěrka	lýtek	má	dvě	nastavení	polohy.

2.		Stiskněte	tlačítka	na	nastavení	na	obou	stranách	židličky 5  - 1	a	otáčejte	opěrkou	lýtka	nahoru	nebo	
dolů. 5  - 2

Nastavení opěrky nohou
1.	 opěrka	nohou	může	být	nastavena	do	3	poloh.

2.	 pro	nastavení	opěrky	nohou,	vyjměte	opěrku	nohou	z	opěrky	lýtek 6 , vyberte	požadovanou	polohu	a	
poté	znovu	zasuňte	opěrku	nohou	do	opěrky	lýtek. 7  

Používání přezky

Zamykací přezka
Upravte	přezku	bederního	pásu	s	ramenní	přezkou	a	spojte	je	dohromady 8  - 1. zasuňte	přezky	do	střední	
přezky 8  - 2. přezka	je	úplně	zapnutá	pokud	zacvakne	 8  - 3. zopakujte	to	samé	na	druhé	straně.

Uvolnění přezky
Stiskněte	prostřední	tlačítko	pro	otevření	přezek. 9  

Poznámka
1. Vždy zajistěte dítě do popruhů pro zabránění závažného zranění nebo úmrtí, které mohou nastat 

v důsledku pádu nebo uklouznutí.

2. Ujistěte se, že popruhy jsou správně nastavené a prostor mezi popruhy a dítětem není větší než 
tloušťka ruky dospělého člověka .

3. NEKŘIŽTE ramenní popruhy. Způsobí to tlak na krku dítěte.
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PoznámkaPoznámka

Používání krytu pultu a spojovacích prvků pultu 

1.	 Chcete-li	připojit	kryt	k	pultu,	umístěte	ho	na	pult	a	tiskněte	dokud	se	nepřipevní.	 19  20  

2.	 pro	odejmutí	krytu	pultu,	uchopte	svorku	pod	židličkou	a	zatáchněte	za	ní,	poté	zvedněte	kryt	pultu. 21

Nastavení výšky židličky
1.	 Existuje	7	výškových	poloh.	Židlička	může	být	nastavena	na	odpovídající	výšku	Vašeho	stolu	tak,	že	

Vaše	dítě	může	jíst	pohodlně	s	rodinou.	

! NENASTAVUJTE výšku židličky pokud je dítě v židličce.
2.	 pro	nastavení	výšky,	stiskněte	tlačítka	na	výškové	nastavení	na	obou	stranách	židličky 22  - 1, a 

zvedněte	nebo	snižte	židličku	do	požadované	polohy. 22  - 2

Nastavení sklonu
! NENASTAVUJTE sklon židličky pokud je dítě v židličce.

1. Existují	3	polohy	sklonu.

2.	 Stiskněte	tlačítko	na	zadní	straně	židličky 23  - 1 a	tiskněte	nebo	táhněte 23  - 2	za	účelem	nastavení	
opěradla	nebo	požadovaného	sklonu.

Skládání židličky s vysokým opěradlem
! NESKLÁDEJTE židličku pokud je dítě v židličce.

Skládejte	židličku	s	vysokým	opěradlem	podle	následujících	kroků:
1.	 před	skládáním	židličky	s	vysokým	opěradlem,	vyjměte	pult.

2	 pro	co	nejvíce	kompaktní	skladování,	nastavte	židličku	na	nejnižší	polohu	a	nastavte	opěrku	lýtek	na	
vodorovnou	nebo	plochou	polohu. 24   

3.		Složte	židličku. 25   

4.		Složte	rám. 26   

5.		Skladujte	pult	na	zadních	nohách. 27

Nastavení výšky ramenních popruhů

1.	 Vyberte	správnou	dvojici	ramenních	drážek.	Vložte	ramenní	popruh	do	drážek	v	sedáku	židličky	a	na	
zadní	straně	židličky. 10  11  

 ! při	změně	drážek	na	ramenní	popruhy,	ujistěte	se,	že	ramenní	popruhy	prochází	stejnými	drážkami	 
	 v	sedáku	židličky	a	na	zadní	straně	židličky.

Nastaení délky popruhů
1.	 používejte	přístroj	na	nastavení	posouvání	pro	změnu	délky	popruhů. 12  - 1

2.	 zatáhněte	za	bederní	popruhy	za	účelem	jejich	utažení	na	vhodné	délce 12  - 2. Stiskněte	tlačítko	pro	
povolení	bederního	popruhu. 12  - 3

Používání pultu    

Sestavení pultu
1.	 Srovnejte	svorky	na	klaksonu	se	svorkami	na	spodní	části	plutu.	 13 .	pevně	stiskněte	do	zacvaknutí,	

kdy	je	klakson	jistě	připevněn	k	pultu 14 .

2.	 Vložte	vodítka	pultu	do	otvorů	na	židličce	a	zasuňte	je	dokud	nezacvaknou. 15  pro	vyjmutí	pultu,	
stiskněte	tlačítko	pod	pultem	a	vysuňte	jej. 16   

 ! před	použitím,	klakson	musí	být	umístěn	na	pult.	od	chvíle	kdy	je	klakson	umístěný,	nepokoušejte	 
	 se	jej	vyjmout.		

 ! Buďte	opatrní	při	nastavování	pultu,	jelikož	může	být	vyjmutý	úplně	ze	židličky.		

Nastavení pultu

1.	 pult	má	3	polohy.	Vzdálenost	mezi	dítětem	a	pultem	může	být	nastavena	dle	potřeby.

2.	 Stiskněte	tlačítko	pod	pultem	a	nastavte	jej	na	požadovanou	polohu,	poté	tlačítko	uvolněte.	pokud	se	
pult	nezasune	automaticky	do	otvorů,	pohybujte	jím	dokud	nezacvakne. 17  

 ! Ujistěte	se,	že	obě	strany	pultu	jsou	na	příslušné	poloze.

 ! zatáhněte	za	pult	směrem	k	sobě	pro	ujistění	se,	že	obě	vodítka	jsou	zabezpečené.

Skladování pultu
1.	 V	případech	kdy	není	používán,	pult	může	být	skladován	na	zadních	nohách.

2.	 Umístěte	pult	na	zadní	nohy	a	vložte	jeho	vodítka	na	svá	místa. 18  

3.	 Skladovaný	pult	je	uveden	v	 18 . 

1. Ramenní popruh se musí vejít do drážky na úrovni ramenou nebo mírně nad rameny.

2. Pro ochranu dítěte před pádem, poté co jste jej vložili do židličky, zkontrolujte zda ramenní 
popruhy jsou na vhodé výšce.

3. Pro větší děti používejte horní ramenní drážky. Pro menší děti používejte spodní ramenní drážky.

1. Kryt pultu nebo jeho spojovací prvky mohot být používané společně s pultem. Mohou zůstat 
připevněné v případech, kdy je pult skladovaný. 

2. Kryt a spojovací prvky pultu mohou být používané jako podnosy v případech, kdy jsou umístěné 
na stole.
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NotesVyjmutí sedáku židličky
1.	 Uvolněte	5-ti	bodovou	přezku.

2.	 zatáhněte	za	popruh	směrem	k	zadní	části	sedáku	židličky. 28   

3.	 Vytáhněte	oba	pásy	v	zadní	části	a	vyjměte	sedák	židličky. 29   

Péče a údržba
! Kryt	a	spojovací	prvky	pultu	se	mohou	umývat	v	myčce	nádobí.

! Sedák	se	může	prát	v	pračce.	nastavte	pračku	na	cyklus	pro	jmné	prádlo	s	použitím	studené	vody	a	prášku	
na	jemné	prádlo.

! nEpoUŽíVEJTE	bělidla.	Sušte	sedák	židličky	ve	stínu.	nEpoUŽíVEJTE	sušičku	na	prádlo.	pro	zabránění	
blednutí	barev,	nEnECHÁVEJTE	ho	sušit	dlouhou	dobu.

! pro	vyčištění	rámu,	utřete	ho	s	vlhkým	hadříkem	a	jemným	čistícím	prostředkem	a	poté	odstraňťe	vlhkost	z	
rámu	suchým	hadříkem.	

! nEpoUŽíVEJTE	neředěný	neutrální	čistící	prostředek,	gazolin	nebo	jiná	organická	rozpouštědla	na	čištění	
židličky.	Může	to	způsobit	poškození	židličky.

! Kontrolujte	pravidlně	židličku	na	opotřebení	součástí,	utržené	materiály	nebo	prošívání.	pokud	je	to	potřeba,	
vyměňte	součásti.

! pokud	se	židlička	nepoužívá	dlouhou	dobu,	skladujt	ji	mimo	dosah	dětí.	
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PL   Szanowni Państwo!™ 
Gratulujemy zakupu i dołączenia do szczęśliwych posiadaczy produktów Joie! Bardzo się ciesz-
ymy, mogąc zaoferować Państwu i Państwa najmłodszym nasz wyrób. Krzesełko Joie MIMZY™ to 
wysokiej jakości produkt, posiadający certyfikat jakości i spełniający wymogi europejskiej normy 
bezpieczeństwa EN14988-2012. Krzesełko jest przeznaczone dla dzieci w wieku 6 do 36 miesięcy. 
Aby zapewnić swojemu dziecku wygodę korzystania z krzesełka oraz pełne bezpieczeństwo, 
proszę dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją i wykonywać opisane czynności.

Ważne! Zachować niniejszą 
instrukcję obsługi na wypadek 
konieczności użycia jej w 
przyszłości.
Aby pobrać instrukcje montażu krzesełek i zobaczyć inne ciekawe wyroby Joie, proszę wejść na 
stronę joiebaby.com.

Zawartość
rysunki 1-6
oSTrzEżEnIA 73

Montaż krzesełka                   74
 rozkładanie	stelażu 74
 Montowanie	siedzisko 74
 
Montaż krzesełka 74
 regulacja	podparcia	łydek	 74	
	 regulacja	podnóżka	 74	
	 Używanie	klamry	 74
	 regulacja	wysokości	pasów	naramiennych	 75		
	 regulacja	długości	pasów	 75	
	 Używanie	tacy	 75
	 Używanie	pokrywy	i	wkładki	tacy		 76	
	 regulacja	wysokości	siedziska	 76
	 regulacja	pozycji	oparcia	 76

Składanie krzesełka 76 
Odłączanie siedziska 77
Czyszczenie	i	konserwacja	 77
  

Sytuacja nadzwyczajna
W razie wypadku lub sytuacji zagrożenia zdrowia pierwszej pomocy należy udzielić przede wszystkim 
dziecku, zapewniając mu natychmiast niezbędną opiekę medyczną.

Informacje o produkcie
przed	użyciem	produktu	przeczytaj	wszystkie	wskazówki	zawarte	w	niniejszej	instrukcji.	Jeśli	masz	dodatkowe	
pytania,	skontaktuj	się	z	lokalnym	dystrybutorem.

Produkt	 Mimzy	Highchair
Odpowiedni dla	 Dzieci	ważących	poniżej	15	kg	(6	-	36	miesięcy)
Materiały	 plastik,	metal,	tekstylia
Nr patentu	 patent
Wyprodukowano w 	 Chinach
Nazwa produktu	 Joie	
Strona internetowa	 www.joiebaby.com	
Producent	 Joie	Children's	products	(UK)	Limited

	 1	 Stelaż
		2	 Taca
		3	 nakładka	na	tacę
		4	 podkładka	na	tacę
		5	 Trzpień	 
	 	 zabezpieczający

		6	 Siedzisko
		7	 oparcie
		8	 nakładka	na	tacę
		9	 Taca
	10	 Trzpień	 
	 	 zabezpieczający

	11	 Siedzisko
	12	 przednia	noga
	13	 podparcie	łydek
	14	 podnóżek
	15	 Tylna	noga

	16	 przycisk	składania
	17	 przycisk	regulacji	 
	 	 wysokości
18			5-punktowa	 
	 	 klamra

Lista części
przed	montażem	sprawdź,	czy	są	wszystkie	części.	Jeśli	brakuje	jakiejkolwiek	części,	skontakuj	się	z	
lokalnym	dystrybutorem.	Do	montażu	nie	są	potrzebne	żadne	narzędzia.

1

4

5

6

2 3

7

8
9

10
11

12

13 14

15

16

17

18
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OSTRZEżENIA
! przed	użyciem	i	montażem	produktu	przeczytaj	wszystkie	wskazówki	zawarte	w	niniejszej	instrukcji.	

! Wymaga	montażu	przez	osobę	dorosłą

! zachowaj	niniejszą	instrukcję	na	przyszłość.

! produkt	ten	jest	odpowiedni	dla	dzieci	pomiędzy	6	a	36	miesiącem	życia	(poniżej	15	kg).

! niezastosowanie	się	do	niniejszych	ostrzeżeń	i	instrukcji	montażu	może	spowodować	poważne	obrażenia	
lub	śmierć.

! nIE	wolno	dokonywać	żadnych	modyfikacji	tego	krzesełka	lub	używać	go	wraz	z	częściami	pochodzącymi	od	
innych	producentów.

! nIE	używaj	krzesełka,	jeśli	brakuje	jakichkolwiek	części	lub	części	są	uszkodzone	albo	podarte.

! nIE	używaj	krzesełka	do	momentu	aż	wszystkie	części	zostaną	prawidłowo	zmontowane	i	wyregulowane.

! nIE	pozostawiaj	dzieci	bez	opieki.	zawsze	miej	dziecko	w	zasięgu	wzroku.

! Aby	uniknąć	poważnych	obrażeń	lub	śmierci	w	przypadku	upadku	lub	poślizgnięcia	się,	zawsze	asekuruj	
dziecko	w	krzesełku.

! postępuj	zgodnie	z	instrukcjami,	aby	upewnić	się,	że	uprząż	urządzenia	została	prawidłowo	zamontowana.

! Asekuruj	swoje	dziecko	przez	cały	czas	używając	uprzęży	pasów	bezpieczeństwa	w	obu	pozycjach:	leżącej	i	
siedzącej.	Taca	nie	jest	przeznaczona	do	przytrzymywania	dziecka	w	krzesełku.

! nIE	używaj	krzesełka	aż	do	momentu,	kiedy	dziecko	potrafi	samodzielnie	siedzieć.	

! zaleca	się	używanie	produktu	w	pozycji	pionowej	tylko	przez	dzieci,	które	są	w	stanie	samodzielnie	siedzieć.

! nIE	pozwalaj	dziecku	stać	w	lub	na	krzesełku.

! nIE	podnoś	i	nie	przenoś	krzesełka,	kiedy	siedzi	w	nim	dziecko.

! nie	pozwalaj	dzieciom	bawić	się	krzesełkiem	lub	koło	krzesełka,	gdy	siedzi	w	nim	dziecko.

! nie	pozwalaj	dzieciom	przechylać		się	na	boki	krzesełka.	Krzesełko	może	stracić	równowagę	i	przewrócić	
się.

! nie	należy	umieszczać	żadnych	ciężkich	toreb,	paczek	ani	innych	przedmiotów	na	tacy	krzesełka.	Może	to	
spowodować,	że	krzesełko	się	przewróci.

! zawsze	stawiaj	na	płaskiej	i	równej	podłodze.

! Bądź	świadom	ryzyka,	jakie	stanowi	otwarty	ogień	oraz	inne	silne	źródła	ciepła,	takie	jak	promienniki	elektry-
czne	lub	gazowe	itp.	umieszczone	w	pobliżu	krzesełka.

! Aby	uniknąć	niebezpieczeństwa	uduszenia,	nie	należy	umieszczać	krzesełka	w	miejscu,	w	którym	znajdują	
się	przewody,	takie	jak	sznurki	zasłon	okiennych,	zasłony,	przewody	telefoniczne	itp.

! przed	użyciem	krzesełka	wszystkie	elementy	montażowe	należy	całkowicie	rozłożyć,	skręcić	i	prawidłowo	
zamocować.

! Dla	bezpieczeństwa	regularnie	sprawdzaj	zamki	i	zmontowanie.

! regularnie	sprawdzaj,	czy	krzesełko	nie	ma	uszkodzonych	części,	obluzowanych	elementów,	brakujących	
części	lub	ostrych	krawędzi.

! Wyjmij	dziecko	z	krzesełka	przed	złożeniem	lub	regulacją	krzesełka.

! Upewnij	się,	że	produkt	został	całkowicie	złożony	lub	rozłożony	przed	tym	jak	pozwolisz	dziecku	użyć	
krzesełka.

! W	kwestiach	dotyczących	konserwacji,	napraw	i	wymiany	części	skontaktuj	sie	się	z	lokalnym	dystrybutorem.

! W	celu	uniknięcia	oparzeń,	nie	należy	stawiać	gorących	posiłków	na	tacy.

Montaż krzesełka
przed	użyciem	i	montażem	produktu	przeczytaj	wszystkie	wskazówki	zawarte	w	niniejszej	instrukcji.	

Otwieranie stelaża 
1.	 obróć	tylną	nogę	do	tyłu,	aż	usłyszysz	wyraźne	"kliknięcie". 1  

Montowanie siedziska
1.	 otwórz	siedzisko. 2  

2.	 Dopasuj	siedzisko	do	stelażu 3  . Kiedy	usłyszysz	kliknięcie	oznacza	ti,	że	siedzisko	jest	
przymocowane	do	stelażu.	 4  

 ! podnieś	siedzisko,	aby	upewnić	się,	że	jest	zablokowane	w	odpowiednim	miejscu.

Działanie siedziska
Regulacja podparcia łydek

1.	 podparcie	łydek	można	ustawić	w	dwóch	pozycjach.

2.	 naciśnij	przyciski	regulacji	po	obu	stronach	siedziska  5  - 1	i	obróć	podparcie	łydek	w	dół	lub	w	górę.	
5  - 2

Regulacja podnóżka
1.	 podnóżek	można	ustawić	w	3	pozycjach.

2.	 Aby	wyregulować	podnóżek,	usuń	podnóżek	z	podparcia	łydek 6 , wybierz	pożądaną	pozycję	i	z	
powrotem	wsuń	podnóżek	w	podparcie	łydek. 7  

Używanie klamry

Zatrzaskiwanie klamry
Dopasuj	klamrę	pasa	biodrowego	do	klamry	pasa	naramiennego	i	połącz	je	razem 8  - 1. Wetknij	klamry	to	
środkowej	klamry 8  - 2.	Kliknięcie	oznacza,	że	klamra	została	całkowicie	zamknięta 8  - 3. powtórz	tę	
czynność	dla	drugiej	strony.

Zwalnianie klamrę
naciśnij	środkowy	przycisk,	aby	zwolnić	klamry. 9  

1.   Aby uniknąć poważnych obrażeń lub śmierci w przypadku upadku lub poślizgnięcia się, zawsze 
asekuruj dziecko w krzesełku.

2.  Upewnij się, że pasy bezpieczeństwa krzesełka są prawidłowo zamontowane i przestrzeń 
między pasami bezpieczeństwa i dzieckiem nie przekracza grubości ręki dorosłego.

3.  NIE krzyżuj pasów naramiennych. Powoduje to nacisk na szyję dziecka.
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Używanie nakładki  i podkładki na tacę

1.	 Aby	założyć	nakładkę	na	tacę,	umieść	ją	na	tacy	i	dociśnij	aż	wskoczy	na	swoje	miejsce. 19  20  

2.	 Aby	zdjąć	nakładkę	na	tacę,	chwyć	tacę	w	pobliżu	siedzenia	i	pociągnij	w	górę,	a	następnie	podnieś	do	
góry	nakładkę	na	tacę.	 21

Regulacja wysokości siedziska
1.	 Jest	7	pozycji	ustawienia	wysokości.	Siedzisko	może	być	dostosowane	do	odpowiedniej	wysokości	w	

zależności	od	wysokości	posiadanego	stołu,	co	czyni	go	bardziej	wygodnym	dla	Twojego	dziecka	
podczas	jedzenia	posiłków	razem	z	rodziną.

 ! NIE reguluj wysokości siedziska z dzieckiem siedzącym w środku.

2.	 Aby	wyregulować	wysokość,	wciśnij	przyciski	regulacji	wysokości	po	obu	stronach	krzesełka  22  - 1,	i	
zniż	lub	podnieś	siedzisko	do	pożądanej	wysokości.  22  - 2

Regulacja oparcia
! NIE reguluj oparcia siedziska z dzieckiem siedzącym w środku.

1. Są	3	pozycje	ustawienia	oparcia.

2. Wciśnij	przycisk	znajdujący	się	z	tyłu	siedziska	 23  - 1 i	pociągnij	w	dół	lub	w	górę 23  - 2 aby 
wyregulować	tył	siedziska	do	pożądanego	położenia.

Składanie krzesełka
! NIE składaj krzesełka z dzieckiem siedzącym w środku.

złóż	krzesełko,	wykonując	następujące	kroki:
1.	 Usuń	tacę	przed	złożeniem	krzesełka.

2	 Aby	krzesełko	zajmowało	jak	najmniej	miejsca,	zniż	siedzisko	do	najniższej	pozycji	i	ustaw	podparcie	
łydek	w	pozycji	pionowej	lub	płaskiej. 24   

3.		złóż	siedzisko. 25   

4.	 złóż	stelaż. 26   

5.		Schowaj	tacę	w	tylnych	nogach. 27   

Regulacja wysokości pasa naramiennego

1.	Wybierz	parę	właściwych	otworów	na	pasy	naramienne.	Włóż	pasy	naramienne	do	otworów	w	
siedzisku	i	oparciu	siedzenia.	 10  11  

 ! przy	zmianie	otworów	pasów	naramiennych,	upewnij	się,	że	pasy	naramienne	przechodzą	przez	te	 
	 same	otwory	w	siedzisku	i	oparciu	siedzenia.	

Regulacja długość pasów
1.	 Użyj	przesuwnego	regulatora,	aby	zmienić	długość	pasów.	 12  - 1

2.	Wyciągnij	pas	biodrowy	aż	do	naciągnięcia	do	odpowiedniej	długości	 12  - 2. naciśnij	przycisk,	aby	
poluźnić	pas	biodrowy. 12  - 3

Używanie tacy  

Montowanie tacy
1.	 Ustaw	zatrzaski	na	trzpieniu	zabezpieczającym	tak,	aby	pasowały	do	otworów	w	dnie	tacy	 13 . naciśnij	

mocno,	aż	usłyszysz	wyraźne	kliknięcie,	będzie	to	oznaczało,	że	trzpień	zabezpieczający	został	
prawidłowo	do	przymocowany	do	tacy 14 .

2.		Wprowadź	prowadnice	tacy	do	otworów	w	siedzisku,	przesuń	do	przodu,	aż	usłyszysz	kliknięcie. 15  
Aby	usunąć	tacę,	naciśnij	przycisk	pod	tacą	i	ją	wysuń. 16   

 ! przed	użyciem	trzpień	zabezpieczający	musi	zostać	wetknięty	w	tacę.	po	wetknięciu	trzpienia	 
	 zabezpieczającego,	nie	próbuj	go	usuwać.

 ! zachowaj	ostrożność	podczas	regulacji	tacy,	ponieważ	istnieje	możliwość	zdjęcia	tacy	z	siedziska.

Regulacja tacy

1.	 Taca	ma	3	pozycje.	Można	dowolnie	regulować	odległość	dziecka	od	tacy.

2.	 naciśnij	przycisk	pod	tacą	i	rusz	tacę,	aż	osiągnie	pożądaną	pozycję,	a	następnie	zwolnij	przycisk.	Jeśli	
taca	nie	zablokowała	się	automatycznie	w	otworach,	przesuń	tacę	aż	usłyszysz	kliknięcie. 17  

 ! Upewnij	się,	że	obie	strony	tacy	są	we	właściwych	pozycjach.

 ! pociągnij	tacę	do	siebie,	aby	upewnić	się,	że	prowadnice	są	we	właściwych		miejscach.

Przechowywanie tacy

1.	 Kiedy	nie	używasz	tacy,	możesz	ją	schować	w	tylnych	nogach	krzesełka.

2.	 Umieść	tacę	w	tylnych	nogach	i	zatrzaśnij	prowadnice	tacy	w	odpowiednim	miejscu. 18  

3.	 przechowywanie	tacy	jest	pokazane	na 18 . 

Uwaga
1.  Pasy naramienne powinny przechodzić przez otwory w oparciu położone możliwie najbliżej nad 

ramionami dziecka

2.   Aby uchronić dziecko przed wypadnięciem po tym jak dziecko zostało posadzone na siedzisku, 
sprawdź, czy pasy naramienne są na odpowiedniej wysokości.

3.  W przypadku większych dzieci używaj górnego otworu na pasy naramienne. W przypadku 
mniejszych dzieci korzystaj z niższych otworów na pasy naramienne.

1.  Nakładka i podkładka na tacę mogą być używane razem z tacą. Mogą również pozostać 
przymocowane do nóg, kiedy taca jest przechowywana.

2.  Położone na stole, nakładka i podkładka na tacę mogą być używane jako tace do serwowania.
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NotesZdejmowanie siedziska
1.	 zwolnij	5-punktową	klamrę.

2.	 przeciągnij	pasy	przez	tył	siedziska. 28   

3.	 Usuń	dwa	paski	z	tyłu	siedziska,	aby	usunąć	siedzisko. 29   

Czyszczenie i konserwacja
! pokrywę	i	wkładkę	tacy	można	myć	w	zmywarce.

! Siedzisko	można	prać	w	pralce.	Ustaw	na	delikatny	program	prania	używając	zimnej	wody	i	delikatnych	
detergentów.

! nIE	stosuj	wybielacza.	powieś	umyte	siedzisko	do	wyschnięcia	w	zacienionym	miejscu.	nIE	wsadzaj	do	
suszarki.	Aby	uniknąć	wyblaknięcia	kolorów,	nIE	pozostawiaj	w	namaczaniu	na	dłuższy	okres	czasu.

! Aby	wyczyścić	stelaż,	przetrzyj	go	wilgotną	szmatką	i	łagodnym	detergentem,	a	następnie	wytrzyj	wszelkie	
ślady	wilgoci	na	stelażu	suchą	szmatką.

! nIE	stosuj	nierozcieńczonego	neutralnego	detergentu,	benzyny	lub	innych	organicznych	rozpuszczalników	
do	mycia	krzesełka	do	karmienia.		Może	to	spowodować	uszkodzenie	krzesełka.

! od	czasu	do	czasu	sprawdź	krzesełko	pod	względem	zużycia	części,	rozdartego	materiału	lub	szwów.	W	
razie	potrzeby	wymień	części.

! Jeśli	krzesełko	nie	jest	używane	przez	dłuższy	czas,	należy	je	umieścić	tam,	gdzie	Twoje	dziecko	nie	będzie	
miało	do	niego	dostępu.
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KO   는 Joie™에 오신 님을 것을 환영합니다 
Joie 가족이 되신 것을 환영합니다! 우리는 자녀를 둔 귀하의 생활의 한 부분이 되어 몹시 기쁩니다. 귀하께서 
사용하시는 Joie MIMZY ™ 고 품질의, 완전히 인증 받은 높은 의자로서, 유럽 안전 표준 EN14988-2012 의 
승인을 받았습니다. 이 의자는 6-36 개월 된 아기에게 알맞습니다. 즐거운 사용과 아기 보호를 위해 이 매뉴얼
을 잘 읽고 각 과정을 그대로 따라 하시기 바랍니다.   

중요! 나중에 쉽게 참조할 수 있도록 
설명서를 잘 보관해 두십시오!
매뉴얼을 다운로드 및 더 많은 좋은 Joie 제품을 보시려면 joiebaby.com 을 방문 하십시오.

목차
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 프레임 열기 82
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유아용 식탁의자 운용 82
 종아리 보호대 조절 82 
 발판 조절 82 
 버클 사용 82
 어깨안전벨트높이조절 83  
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유아용 식탁의자 접기 84 
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비상 시
비상 시 또는 사고 시 아기에게 응급조치를 하고 즉시 치료를 받도록 하는 것이 가장 중요합니다. 

상품 정보
상품 사용 전에 본 매뉴얼의 안내사항을 모두 읽으십시오.의문사항이 있으시면 해당 지역유통업자와 상담하시
기 바랍니다.

상품 Mimzy유아용식탁의자
대상 체중 15kg 미만의 유아 (생후6- ‐36개월)
소재 플라스틱, 금속, 직물
특허번호 특허 출원 중
에서 만든 중국
브랜드명 조이(Joie)
홈페이지 www.joiebaby.com 
제조업체 Joie Children's Products (UK) Limited

  1 프레임
 2 트레이
  3 트레이커버
  4 트레이인서트
  5 트레이혼

  6 시트
  7 등받이
  8 트레이커버
  9 트레이
 10 트레이혼

 11 시트패드
 12 앞다리
 13 종아리보호대
 14 발판
 15 뒷다리

 16 접기버튼
 17 높이조절버튼
 18 5단계버클

부품 목록
조립 전에 모든 부품이 사용 가능한 상태인지 확인하십시오. 분실된 부품이 있으시면 해당 지역

유통업자에게 연락 주시기 바랍니다. 조립에는 도구가 필요하지 않습니다. 
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경고
! 본 상품을 조립 및 사용하기 전에 본 매뉴얼의 안내사항을 모두 읽으시기 바랍니다.

! 성인이 조립해야 합니다.

! 나중에 참고할 수 있도록 사용 매뉴얼을 보관해 주십시오.

! 본 상품은 생후 6개월에서 36개월까지(체중 15kg 미만)의 유아에게 맞는 제품입니다.

! 본 경고 및 조립 안내를 따르지 않으시면 심각한 부상 또는 사망을 초래할 수 있습니다.

! 본 유아용 식탁의자에 변경을 가하거나 다른 제조업체의 부품을 사용하지 마십시오.

! 부품이 하나라도 고장, 손상 또는 분실 시에는 본 유아용 식탁의자를 사용하지 마십시오.

! 모든 구성요소가 정확히 들어맞고 조절되어 있지 않다면, 사용하지 마십시오.

! 유아를 혼자 두지 마십시오. 언제나 유아를 눈에 보이는 곳에 두십시오.

! 떨어지거나 미끄러져서 심각한 부상 또는 사망에 이르는 일을 막기 위해, 언제나 안전장치에 고정시키십시

오.

! 안전벨트가 정확히 맞는지 확인하기 위해 본 안내사항을 주의 깊게 따르십시오.

! 의자를 뒤로 넘겼을 때와 똑바로 세웠을 때에 모두 언제나 안전벨트를 사용하여 유아를고정시키십시오. 트레

이는 유아를 고정시키는 용도로 설계된 것이 아닙니다.

! 유아가 혼자 힘으로 앉을 수 있을 때 본 유아용 식탁의자를 사용하십시오.

! 혼자 힘으로 똑바로 앉을 수 있는 유아의 경우에만 본 상품을 똑바른 자세로 사용하는 것이권장됩니다.

! 본 유아용 식탁의자 위에 유아가 서 있지 못하게 하십시오.

! 유아가 앉아 있는 채로 본 유아용 식탁의자를 들어올리거나 운반하지 마십시오.

! 본 유아용 식탁의자에 유아가 앉아있을 때 다른 아이들이 주변에서 놀지 못하게 하십시오.

! 아이들이 본 의자의 옆에 기대지 못하게 하십시오. 의자가 균형을 잃고 넘어질 수 있습니다.

! 본 유아용 식탁의자 트레이에 무거운 가방, 짐 또는 다른 물건을 올려놓지 마십시오.의자가 넘어질수 있습니

다.

! 언제나 평평하고 평탄한 바닥에서 사용하십시오.

! 본 유아용 식탁의자 주변에서는 덮개가 없는 난로 불과 전극봉 불, 가스 불과 같은 강한 열원은위험하니 주의

하십시오.

! 질식의 위험을 피하기 위해, 본 상품을 창문 블라인드 줄, 커튼, 전화선 등과 같이 줄이 있는 곳에 두지 마십

시오.

! 상품 사용 전에 모든 조립 부품을 완전히 펼치고 적절히 조이고 잠가야 합니다.

! 안전을 위해 정기적으로 잠금 장치와 부속품을 점검하십시오.

! 하드웨어 손상, 느슨한 조인트, 부품 분실 또는 날카로운 모서리가 없는지 정기적으로 상품을 검사하십시오.

! 본 유아용 식탁의자를 접거나 조절하기 전에 유아를 의자에서 내려두십시오.

! 유아가 접근하기 전에 본 상품이 완전히 접혀 있거나 펼쳐져 있는지 확인하십시오.

! 정비, 수리 및 부품 교체는 해당 지역 유통업자와 상담하십시오.

! 화상을 예방하기 위해 뜨거운 음식을 트레이에 두지 마십시오.

유아용 식탁의자 조립
본 상품을 조립 및 사용하기 전에 본 매뉴얼의 안내사항을 모두 읽으시기 바랍니다.

프레임 열기 
1. "딸깍"하는소리가날때까지뒷다리를뒤로회전시키십시오. 1  

시트 조립
1. 시트를 여십시오. 2  

2. 시트를 프레임에 맞추십시오 3  . "딸깍"하는소리가나면시트가프레임에고정된것입니다. 4  

 ! 시트가 자리에 고정되었는지 확인하려면 시트를 들어올려 보십시오.

유아용 식탁의자 운용

종아리 보호대 조절

1. 종아리 보호대는 2단계 조절이 가능합니다.

2. 시트 양쪽의 조절 버튼을 누르고 5  - 1 종아리 보호대를 아래로 또는 위로 회전시키십시오. 5  - 2

발판 조절
1. 발판은 3단계 조절이 가능합니다.

2. 발판을 조절하려면 6 , 먼저 종아리 보호대에서 발판을 분리하고 원하는 위치를 선택 후 종아리

보호대에 발판을 다시 넣으십시오. 7  

버클 사용

버클 잠그기

허리 벨트 버클을 어깨 버클과 맞추어서 8  - 1. 함께 중앙 버클에 넣으십시오 8  - 2. "딸깍"하는 소리가

나면 버클이 완전히 잠긴 것입니다 8  - 3. 다른 쪽도 똑같이 반복하십시오.

버클 풀기

중앙 버튼을 눌러서 버클을 푸십시오. 9  

주의

1.  떨어지거나 미끄러져서 심각한 부상 또는 사망에 이르는 일을 막기 위해, 언제나 안전장치에 유아를
고정시키십시오.

2. 안전벨트가 정확히 맞고 안전벨트와 유아 사이의 공간이성인 손 두께를 넘지 않도록 하십시오.

3. 어깨 벨트를 교차시키지 마십시오.유아의 목에 압박을 가할 수 있습니다.
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트레이 커버 및 트레이 인서트사용

1. 트레이 커버를 붙이려면, 트레이 위에 놓고 탭이 자리에 맞추어질 때까지 누르십시오. 19  20  

2. 트레이 커버를 분리하려면, 앉는 자리 쪽 탭을 잡고 당기고 트레이 커버를들어올리십시오. 21

시트 높이 조절
1. 7단계높이위치가있습니다.시트는 식탁 높이에 따라 적절히 높이 조절이 가능하며 유아와가족의 식사

를 편하게 해 줍니다. 

 ! 유아가 앉은 채로 높이 조절을 하지 마십시오.

2. 높이를 조절하려면 의자 양쪽 측면의 높이 조절 버튼을 비틀고 22  - 1, 원하는 위치까지 시트를낮추거
나 높이십시오. 22  - 2

기울기 조절

! 유아가 앉은 채로 시트 기울기를 조절하지 마십시오.

1. 3단계기울기위치가있습니다.

2. 시트 등받이를 원하는 기울기로 조절하려면, 23  - 1 시트 등받이 버튼을 비틀고 23  - 2 누르거나 위로
당기십시오

유아용 식탁의자 접기
! 유아를 앉힌 채로 유아용 식탁의자를 접지 마십시오.

다음 단계를 밟아 접으십시오:

1. 유아용 식탁의자를 접기 전에 트레이를 치우십시오.

2. 가장 간단하게 보관하려면, 시트를 가장 낮은 위치로 낮추고 종아리 보호대를 수평위치로조절하십시
오. 24   

3.  시트를 접으십시오. 25   

4.  프레임을 접으십시오. 26   

5.  트레이를 뒷다리에 보관하십시오. 27   

어깨 안전벨트 높이 조절

1. 적절한 어깨 구멍 한 쌍을 선택하십시오.어깨 안전벨트를 시트 패드와 시트 등받이의 구멍에넣으십시
오. 10  11  

 ! 어깨 안전벨트 구멍을 바꿀 시, 어깨 안전벨트가시트 패드와 시트 등받이의 같은구멍을 통과하는지  
 확인하십시오.

안전벨트 길이 조절
1. 안전벨트 길이를 조절하려면 슬라이드 조절기를 사용하십시오. 12  - 1

2. 허리 안전벨트를 당겨서 적절한 길이로 조이십시오 12  - 2. 허리 안전벨트를 느슨하게 하려면버튼을누
르십시오. 12  - 3

트레이 사용  

트레이 조립
1. 트레이 혼의 죔쇠 줄을 트레이 바닥의 구멍과 맞추어 정렬하십시오 13 . "딸깍"하는소리가날때까지꽉누

르면트레이혼이트레이에안전하게고정됩니다. 14 .

2.  트레이 가이드를 시트의 구멍으로 넣고, "딸깍"하는 소리가 날 때까지 앞으로 미십시오. 15  트레이를 
분리하려면, 트레이 아래 버튼을 비틀고 밀어서 떼어내십시오. 16   

 ! 트레이 혼은 사용 전에 트레이에 넣어야 합니다.트레이 혼을 일단 넣으면, 분리하려고 하지마십오.

 ! 트레이 조절 시 트레이가 시트에서 완전히 분리될 수 있으니 주의하십시오.

트레이 조절

1. 트레이는 3단계 위치가 있습니다.유아와 트레이 간 거리는 필요 시 조절할 수 있습니다.

2. 트레이 아래 버튼을 비틀고 트레이가 원하는 위치에 올 때까지 움직인 다음 버튼을 놓으십시오.만약 트
레이가 구멍에 자동으로 잠기지 않으면, "딸깍"하는 소리가 날 때까지 트레이를움직이십시오. 17  

 ! 트레이 양쪽 측면이 모두 맞는 위치에 가게 하십시오.

 ! 양 가이드가 확실히 고정되게 하려면 트레이를 몸 쪽으로 당기십시오.

트레이 보관

1. 트레이를 사용하지 않을 시, 뒷다리에 보관할 수 있습니다.

2. 트레이를 뒷다리 위에 놓고 트레이 가이드를 제자리에 맞추십시오. 18  

3. 트레이가 보관된 모습은 이러합니다 18 . 

주의

1. 어깨 안전벨트는 어깨높이와 같거나 약간 더 높은 구멍에 들어가야 합니다.

2. 유아가 시트에 앉은 후 떨어지는 것을 막기 위해서어깨 안전벨트 높이가 적절한지 확인하십시오.

3. 몸이 큰 유아의 경우, 위쪽 어깨 구멍을 사용하십시오.몸이 작은 유아의 경우는, 아래쪽 어깨 구멍을
사용하십시오.

주의

1. 트레이 보관 시에도 붙여둘 수 있습니다.

2. 트레이 커버와 트레이 인서트는 보통 식탁에서 쟁반으로 사용 가능합니다.
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Notes시트 패드 분리
1. 5단계버클을푸십시오.

2. 안전벨트를 시트 패드 뒤로 당기십시오. 28   

3. 시트 패드를 분리하려면 시트 등받이 줄 두 개를 분리하십시오. 29   

관리 및 정비
! 트레이 커버와 트레이 인서트는 식기 세척기에 넣을 수 있습니다.

! 시트 패드는 세탁기로 세탁 가능합니다. 찬물과 순한 세제를 사용해서 약으로 돌리십시오.

! 표백제를 사용하지 마십시오.세탁한 시트패드를 짜지 말고 그늘에서 말리십시오.건조기에 넣지마십시오.색

이 바래는 것을 막기 위해, 오랜 시간 젖은 채로 두지 마십시오.

! 프레임을 세척하려면, 젖은 천과 순한 세제로 닦고 마른 천으로 남아있는 물기를 닦아내십시오.

! 본 유아용 식탁의자 세척 시 중성세제 원액, 가솔린 또는 기타 유기용제를 사용하지 마십시오.본유아용 식탁

의자에 손상을 줄 수 있습니다.

! 가끔씩 낡은 부품이나 망가진 소재 또는 바느질이 없는지 확인하십시오.필요 시 부품을교체하십시오.

! 장기간 본 유아용 식탁의자를 사용하지 않을 시, 유아가손 닿지 않는 곳에 두시기 바랍니다.
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